SRAM LLC WARRANTY

EXTENT OF LIMITED WARRANTY

SRAM warrants its products to be free from defects in materials or workmanship for a period of two
years after original purchase. This warranty only applies to the original owner and is not transferable.
Claims under this warranty must be made through the retailer where the bicycle or the SRAM
component was purchased. Original proof of purchase is required.

LOCAL LAW

This warranty statement gives the customer specific legal rights. The customer may also have other
rights which vary from state to state (USA), from province to province (Canada), and from country to
country elsewhere in the world.

To the extent that this warranty statement is inconsistent with the local law, this warranty shall be
deemed modified to be consistent with such law, under such local law, certain disclaimers and limitations
of this warranty statement may apply to the customer. For example, some states in the United States
of America, as well as some governments outside of the United States (including provinces in Canada)
may:

a. Preclude the disclaimers and limitations of this warranty statement from limiting the statutory

rights of the consumer (e.g. United Kingdom).

b. Otherwise restrict the ability of a manufacturer to enforce such disclaimers or limitations.
LIMITATIONS OF LIABILITY
To the extent allowed by local law, except for the obligations specifically set forth in this warranty
statement, in no event shall SRAM or its third party supplies be liable for direct, indirect, special,
incidental, or consequential damages.
LIMITATIONS OF WARRANTY
This warranty does not apply to products that have been incorrectly installed and/or adjusted according
to the respective SRAM technical installation manual. The SRAM installation manuals can be found
online at www.sram.com, www.rockshox.com, www.avidbike.com, www.truvativ.com, or www.zipp.com.
This warranty does not apply to damage to the product caused by a crash, impact, abuse of the product,
non-compliance with manufacturers specifications of usage or any other circumstances in which the
product has been subjected to forces or loads beyond its design.
This warranty does not apply when the product has been modified.

This warranty does not apply when the serial number or production code has been deliberately altered,
defaced or removed.

This warranty does not apply to normal wear and tear. Wear and tear parts are subject to damage as a
result of normal use, failure to service according to SRAM recommendations and/or riding or installation
in conditions or applications other than recommended.

Wear and tear parts are identified as:

* Dust seals * Brake sleeves « Bottomout pads

* Bushings * Brake pads « Bearings

* Air sealing o-rings * Chains « Bearing races

* Glide rings * Sprockets « Pawls

* Rubber moving parts * Cassettes « Transmission gears

* Foam rings « Shifter and brake cables (inner  + Spokes

» Rear shock mounting and outer) « Free hubs
hardware and main seals » Handlebar grips « Aero bar pads

* Upper tubes (stanchions) « Shifter grips « Corrosion

« Stripped threads/bolts + Jockey wheels « Tools
(aluminium, titanium, « Disc brake rotors
magnesium or steel) * Wheel braking surfaces

This warranty shall not cover damages caused by the use of parts of different manufacturers.

This warranty shall not cover damages caused by the use of parts that are not compatible, suitable and/
or authorised by SRAM for use with SRAM components.

This warranty shall not cover damages resulting from commercial (rental) use.
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GARANTIE DER SRAM LLC
GARANTIEUMFANG

SRAM garantiert vom Erstkaufdatum an fiir zwei Jahre, dass das Produkt frei von Mangeln in Material
oder Verarbeitung ist. Diese Gewahrleistung kann nur vom Erstkaufer in Anspruch genommen werden
und ist nicht Ubertragbar. Anspriiche aus dieser Gewahrleistung sind Uber den Handler, bei dem das
Fahrrad oder die SRAM-Komponente erworben wurde, geltend zu machen. Der Kaufbeleg muss im
Original vorgelegt werden.

LOKALE GESETZGEBUNG

Diese Gewabhrleistung rdumt lhnen spezifische Rechte ein. Je nach Bundesland (USA), Provinz
(Kanada) oder Ihrem Wohnland verfliigen Sie mdglicherweise Uber weitere Rechte.

Die Gewahrleistung ist in dem MaRe, in dem sie von der lokalen Gesetzgebung abweicht, in
Ubereinstimmung mit der geltenden Gesetzgebung zu bringen. Der jeweiligen lokalen Gesetzgebung
unterliegen moglicherweise Ausschlisse und Einschrankungen aus dieser Gewahrleistung. Fur
bestimmte Bundesstaaten der USA sowie einige Léander aufRerhalb der USA (einschlieRlich von
Kanadischen Provinzen) gilt beispielsweise Folgendes:

a. Die Ausschliisse und Einschréankungen in dieser Gewahrleistung diirfen die gesetzlich
festgelegten Rechte des Verbrauchers nicht beeintrachtigen (z.B. GroR3britannien).

b. Andernfalls sind derartige Ausschlisse und Einschrankungen unwirksam.

HAFTUNGSBESCHRANKUNG

Im nach der 6rtlichen Gesetzgebung zuldssigen Mafe und mit Ausnahme der in der vorliegenden
Gewahrleistung ausdriicklich dargelegten Verpflichtungen schlieBen SRAM bzw. seine Lieferanten
jegliche Haftung fiir direkte, indirekte, spezielle, zufallige oder Folgeschaden aus.

GEWAHRLEISTUNGSAUSSCHLUSS

Die Garantie gilt nicht fiir Produkte, die nicht fachgerecht bzw. nicht gemar den Montageanleitungen von
SRAM montiert und/oder eingestellt wurden. Die SRAM-Montageanleitungen finden Sie im Internet unter
www.sram.com, www.rockshox.com, www.avidbike.com, www.truvativ.com, oder www.zipp.com.

Diese Garantie gilt nicht bei Schaden am Produkt infolge von Unfallen, Stiirzen oder missbrauchlicher
Nutzung, Nichtbeachtung der Herstellerangaben oder sonstiger Umsténde, unter denen das Produkt
nicht bestimmungsgemaRen Belastungen oder Kraften ausgesetzt wurde.

Bei Veranderungen am Produkt erlischt der Gewahrleistungsanspruch.

Der Gewahrleistungsanspruch erlischt ebenfalls, wenn die Seriennummer bzw. der Herstellungscode
verandert, unkenntlich gemacht oder entfernt wurde.

Normaler Verschlei und Abnutzung sind von der Gewahrleistung ausgeschlossen. Zum normalen
Verschleil? von Komponenten kann es infolge des sachgemaRen Gebrauchs, der Nichteinhaltung von
Empfehlungen von SRAM und/oder von Fahren unter anderen als den empfohlenen Bedingungen
kommen.

Beispiele fiir VerschleiBteile:

« Staubdichtungen * Bremsmantel * Federanschlagdampfer

* Buchsen * Bremsbelage * Lager

* LuftschlieBende O-Ringe * Ketten « Lagerlaufflachen

* Gleitringe * Kettenrader * Sperrklinken

» Bewegliche Teile aus Gummi » Kassetten * Antriebszahnrader

* Schaumgummiringe * Schalt- und Bremsziige * Speichen

» Federelemente und (Innen- und AuRenziige) * Freilaufnaben
-Hauptlager am Hinterbau + Lenkergriffe * Aerolenker-Polster

+ Obere Rohre (Tauchrohre) + Schaltgriffe * Korrosion

« Uberdrehte Gewinde/ » Spannrollen * Werkzeug
Schrauben (Aluminium, Titan, * Bremsscheiben
Magnesium oder Stahl) + Bremsflachen der Felgen

Schéden, die von Fremdbauteilen verursacht werden, sind von der Gewahrleistung ausgeschlossen.

Schaden infolge der Verwendung von Teilen, die nicht kompatibel oder geeignet sind bzw. nicht von
SRAM fir die Verwendung mit SRAM-Komponenten autorisiert wurden, sind von der Gewahrleistung
ausgeschlossen.

Diese Garantie deckt keine Schaden, die infolge gewerblicher Nutzung (Vermietung) entstehen.
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GARANTIA DE SRAM LLC

ALCANCE DE LA GARANTIA LIMITADA

SRAM garantiza durante un periodo de dos afios a partir de la fecha de compra original que sus
productos carecen de defectos de materiales o de fabricacion. Esta garantia solo se aplica al propietario
original y es intransferible. Las reclamaciones efectuadas en virtud de esta garantia deben hacerse a
través del distribuidor en el que se adquirié la bicicleta o el componente de SRAM. Se requerira prueba
de compra.

LEGISLACION LOCAL

Esta declaracion de garantia confiere derechos legales especificos al cliente. El cliente podria también
gozar de otros derechos que varian segun el estado (en los Estados Unidos de América), la provincia
(en Canada), o el pais en cualquier otro lugar del mundo.

Hasta donde se establezca que esta declaraciéon de garantia contraviene las leyes locales, se
considerara modificada para acatar las leyes locales. Bajo dichas leyes locales, puede que algunas de
las renuncias de responsabilidad y limitaciones estipuladas en esta declaracién de garantia se apliquen
al cliente. Por ejemplo, algunos estados de los Estados Unidos de América, asi como ciertas entidades
gubernamentales fuera de los Estados Unidos (incluidas las provincias de Canada) pueden:

a. Evitar que las renuncias y limitaciones de esta declaraciéon de garantia limiten los derechos
legales del consumidor (por ejemplo, en el Reino Unido).

b. Restringir de otro modo la capacidad de un fabricante para hacer cumplir dichas renuncias o
limitaciones.

LIMITACIONES DE RESPONSABILIDAD

Hasta el punto permitido por la ley local, excepto en el caso de las obligaciones expuestas
especificamente en esta declaracion de garantia, en ningiin caso SRAM o sus proveedores seran
responsables de dafios directos, indirectos, especiales, fortuitos o emergentes.

LIMITACIONES DE LA GARANTIA

Esta garantia no se aplicara a aquellos productos que no hayan sido correctamente instalados y
ajustados conforme al correspondiente manual de instalacién que proporciona SRAM. Los manuales de
instalacién de SRAM se pueden encontrar en Internet, en www.sram.com, www.rockshox.com,
www.avidbike.com, www.truvativ.com, o www.zipp.com.

Esta garantia no cubre los dafios que pueda sufrir el producto como consecuencia de accidentes,
impactos, utilizacién indebida, incumplimiento de las especificaciones del fabricante o cualquier otra
circunstancia en la que el producto haya sido sometido a fuerzas o cargas para las que no ha sido
disefiado.

Esta garantia no se aplicara cuando se haya modificado el producto.

Esta garantia no se aplicara cuando el nimero de serie o el cédigo de produccién se hayan modificado,
desfigurado o eliminado intencionadamente.

Esta garantia no se aplicara en caso de desgaste y deterioro normal por el uso. Las piezas que pueden
sufrir desgaste y deterioro estan expuestas a sufrir dafios como resultado de un uso normal, de no
llevar a cabo el mantenimiento siguiendo las recomendaciones de SRAM o de un uso o instalacién en
condiciones o aplicaciones distintas a las recomendadas.

Ejemplos de piezas sujetas a desgaste por el uso:

« Juntas antipolvo * Tubos superiores (montantes) rueda
* Casquillos » Manguitos de frenos » Almohadillas de tope
« Juntas téricas de * Pastillas de freno « Cojinetes
estanqueidad » Cadenas « Superficies de rodadura de los
* Anillos de deslizamiento * Pifiones y ruedas dentadas cojinetes
* Piezas moviles de caucho * Casetes « Unias
* Anillos de gomaespuma * Cables de cambio y de freno « Engranajes de transmision
« Tornilleria de montaje del (interiores y exteriores) * Radios
amortiguador trasero y juntas * Puiios del manillar « Bujes libres
principales * Manetas del cambio « Almohadillas de la aerobarra
* Roscas y pernos sin * Poleas tensoras « Corrosion
revestimiento (aluminio, « Rotores de frenos de disco « Herramientas
titanio, magnesio o acero) « Superficies de frenado de la

Esta garantia no cubrira los dafios provocados por el uso de piezas
de distintos fabricantes.

Esta garantia no cubrira los dafios provocados por el uso de piezas no compatibles, adecuadas o
autorizadas por SRAM para el uso con componentes de SRAM.

Esta garantia no cubrird dafios ocasionados debido al uso comercial (alquiler).

(Spanish)



GARANTIE DE SRAM LLC

ETENDUE DE LA GARANTIE LIMITEE

SRAM Corporation garantit que ses produits sont exempts de défauts de matieres premiéeres ou de
vices de fabrication pour une durée de deux ans a compter de la date d’achat originale. Cette garantie
couvre uniquement le propriétaire d’origine et n’est pas transmissible. Les réclamations sous cette
garantie doivent étre adressées au magasin ou le vélo ou la piece SRAM a été acheté(e). Une preuve
d’achat originale sera exigée.

LEGISLATION LOCALE
La présente garantie confere a I”achet'eur des droits juridiques spécifiques. Il se peut également qu'’il
bénéficie d’autres droits selon I'Etat (Etats-Unis), la province (Canada) ou le pays du monde ou il réside.

En cas de contradiction de cette garantie avec la législation locale, cette garantie sera réputée modifiée
afin d’étre en accord avec ladite législation, suivant une telle législation locale, certaines clauses de
non-responsabilité et restrictions de la présente garantie peuvent s’appliquer au client. Par exemple,
certains Etats des Etats-Unis d’Amérique ainsi que certains gouvernements a I'extérieur des Etats-Unis
(y compris les provinces du Canada) peuvent :

a. empécher les clauses de non-responsabilité et restrictions de la présente garantie de limiter les
droits juridiques du consommateur (p. ex., le Royaume-Uni) ;

b. ou encore limiter la capacité d’un fabricant a faire valoir de telles clauses de non-responsabilité
ou restrictions.

LIMITES DE RESPONSABILITE

Dans la mesure ou la législation locale I'autorise, a I'exception des obligations spécifiquement exposées
dans la présente garantie, en aucun cas SRAM ou ses fournisseurs tiers ne seront tenus responsables
des dommages directs, indirects, spéciaux, accessoires ou imprévus.

EXCLUSIONS DE LA GARANTIE

Cette garantie ne couvre pas les produits qui n’ont pas été installés et/ou réglés de fagon appropriée, selon
les instructions du manuel technique SRAM correspondant. Les manuels d’instructions de SRAM peuvent
étre consultés en ligne aux adresses www.sram.com, www.rockshox.com, www.avidbike.com,
www.truvativ.com, ou www.zipp.com.

La présente garantie ne s’applique pas aux produits qui ont été endommagés suite a un accident, un
choc, une utilisation abusive, en cas de non-respect des instructions du fabricant ou dans toute autre
circonstance ou le produit a été soumis a des forces ou des charges pour lesquelles il n’a pas été congu.
La présente garantie ne couvre pas les produits auxquels des modifications ont été apportées.

La présente garantie ne s’applique pas lorsque le numéro de série ou le code de production a été
intentionnellement altéré, rendu illisible ou supprimé.

La présente garantie ne couvre pas les dommages résultant de 'usure normale. Les piéces subissant
'usure peuvent étre endommagées suite a une utilisation normale, en cas de non-respect des
recommandations d’entretien de SRAM et/ou lorsqu’elles sont utilisées ou installées dans des conditions
ou pour des applications autres que celles qui sont recommandées.

Exemples de piéces d’usure :

« Joints anti-poussiére « Gaines de frein amortisseurs
» Bagues « Patins et plaquettes de frein * Roulements a billes
« Joints toriques étanches a I'air « Chaines « Surface interne des
» Anneaux de coulissage « Pignons roulements a billes
* Pieces mobiles en caoutchouc * Cassettes « Cliquets d’arrét
» Bagues en mousse « Cables de dérailleur et de frein  +« Mécanisme de transmission
« Eléments de fixation de (internes et externes) * Rayons
I'amortisseur arriére et joints « Poignées et ruban de guidon * Roue libre
principaux « Poignées de manette « Coussinets d’extension
« Tiges/boulons a filet foiré * Roues jockey aérodynamique
(aluminium, titane, magnésium  « Rotors de freins a disque « Corrosion
ou acier) « Surfaces de frottement des * Outils
* Tubes supérieurs (tubes freins sur la jante
plongeurs) « Buttées de fin de course des

La présente garantie ne couvre pas les dommages résultant de I'utilisation de piéces provenant de
fabricants différents.

La présente garantie ne couvre pas les dommages résultant de I'utilisation de piéces incompatibles,
inappropriées et/ou interdites par SRAM pour utilisation avec des piéces SRAM.

Cette garantie ne couvre pas les dommages résultant d’'une utilisation commerciale (location).

(French)



GARANZIA DI SRAM LLC
PORTATA DELLA GARANZIA LIMITATA

SRAM Corporation garantisce i propri prodotti per un periodo di due anni dalla data originale di acquisto
per ogni difetto di materiali o di lavorazione. Questa garanzia si applica esclusivamente al proprietario
originario e non € cedibile. Eventuali richieste sulla base della presente garanzia dovranno essere
inoltrate tramite il rivenditore presso il quale & stata acquistata la bicicletta o il componente SRAM. E
richiesta una prova d’acquisto originale.

LEGGE LOCALE

La presente garanzia riconosce al cliente alcuni diritti legali specifici. Il cliente potra vantare anche altri
diritti, che varieranno da Stato a Stato (Stati Uniti), da provincia a provincia (Canada) e da nazione a
nazione nel resto del mondo.

Nella misura in cui la presente garanzia non dovesse essere conforme al diritto locale, essa dovra
essere modificata in maniera da essere conforme a tale legge. In conformita a detta legge locale, si
potranno applicare al cliente eventuali rinunce e limitazioni della presente garanzia. Ad esempio, alcuni
Stati degli Stati Uniti d’America e alcune amministrazioni governative esterne agli Stati Uniti (tra cui le
province del Canada), potranno:

a. Non ammettere che le rinunce e le restrizioni della presente garanzia limitino i diritti statutari del
consumatore (ad es. nel Regno Unito).

b. Limitare in altro modo la possibilita del produttore di applicare dette rinunce o restrizioni.
LIMITAZIONI DELLA RESPONSABILITA

Nella misura ammessa dal diritto locale, fatta eccezione per gli obblighi stabiliti specificamente nella
presente garanzia, in nessun caso SRAM o terze parti saranno ritenute responsabili di eventuali danni
diretti, indiretti, speciali, accidentali o conseguenti.

LIMITAZIONI DELLA GARANZIA

La presente garanzia non si applica a prodotti che non siano stati correttamente installati e regolati
secondo il relativo manuale tecnico di installazione SRAM. | manuali di installazione SRAM sono
disponibili online ai siti www.sram.com, www.rockshox.com, www.avidbike.com, www.truvativ.com,
oppure www.zipp.com.

La presente garanzia non si applica a danni subiti dal prodotto a causa di uno scontro, di un urto o di uso
improprio del prodotto stesso, di inosservanza delle specifiche d’uso fornite dal costruttore o di qualsiasi
altra circostanza in cui il prodotto sia stato sottoposto a forze o carichi superiori a quelli per cui € stato
progettato.

La presente garanzia non si applica nel caso che il prodotto sia stato sottoposto a modifiche.

La presente garanzia non si applica nel caso che il numero di serie o il codice di produzione siano stati
deliberatamente modificati, cancellati o rimossi.

La presente garanzia non si applica nel caso di normale logorio delle varie parti. Le parti comunemente
soggette a logorio possono risultare danneggiate per effetto del normale utilizzo, per la mancata
esecuzione della manutenzione secondo quanto indicato da SRAM e/o per la guida o l'installazione in
condizioni o applicazioni diverse da quanto consigliato.

Esempi di parti usurate e danneggiate:

» Guarnizioni parapolvere * Manicotti dei freni ruota
* Boccole + Pattini freno « Pattini di fondo
* O-ring di tenuta aria * Catene « Cuscinetti
« Anelli di scorrimento * Pignoni « Piste del cuscinetto
« Parti mobili in gomma + Cassette « Denti di arresto
* Anelli di schiuma * Cavi del cambio e dei freni « Rapporti di trasmissione
« Strutture antiurto posteriori e (interni ed esterni) » Raggi
guarnizioni principali * Manopole del manubrio * Mozzi liberi
« Filettature/viti strippate * Manopole del cambio « Ammortizzatori per barre
(alluminio, titanio, magnesio « Tendicinghia aerodinamiche
0 acciaio) * Rotori per freni a disco « Corrosione
« Tubi superiori (montanti) « Superfici di frenatura della « Strumenti

La presente garanzia non copre i danni causati dall’'utilizzo di componenti forniti da produttori diversi.

La presente garanzia non copre i danni causati dall’'utilizzo di parti che non sono compatibili, adatte e/o
ammesse da SRAM per essere utilizzate con i componenti SRAM.

Questa garanzia non copre i danni derivanti dall'utilizzo commerciale (noleggio).

(Italian)



SRAM LLC GARANTIE
REIKWIJDTE BEPERKTE GARANTIE

SRAM garandeert zijn producten voor een periode van twee jaar na de oorspronkelijke aanschafdatum
vrij van defecten in materialen of vakmanschap. Deze garantie is alleen van toepassing op de
oorspronkelijke eigenaar en is niet overdraagbaar. Claims in het kader van deze garantie moeten
worden gedaan via de verkoper waar u de fiets of het SRAM-onderdeel heeft aangeschaft. Een
oorspronkelijk aankoopbewijs is vereist.

LOKALE WETGEVING

Dit garantiebewijs geeft de klant specifieke juridische rechten. De klant kan daarnaast nog andere
rechten hebben die van staat tot staat (VS), van provincie tot provincie (Canada) en elders in de wereld
van land tot land kunnen verschillen.

Voor zover deze garantie niet overeenstemt met de lokale wetgeving, wordt deze garantie beschouwd
als gewijzigd teneinde consistent te zijn met dergelijke wetgeving, onder dergelijke lokale wetgeving
kunnen bepaalde afwijzingen en uitsluitingen van deze garantie op de klant van toepassing zijn.
Sommige staten in de Verenigde Staten van Amerika en sommige regeringen buiten de Verenigde
Staten (waaronder Canada) kunnen bijvoorbeeld:

a. Verhinderen dat de afwijzingen en beperkingen van dit garantiebewijs de grondwettelijke rechten
van de consument beperken (bijv. in het Verenigd Koninkrijk).

b. Anderszins het vermogen van een fabrikant om dergelijke uitsluitingen of beperkingen op te
leggen beperken.

BEPERKTE AANSPRAKELIJKHEID

Voor zover toegestaan door de lokale wetgeving, met uitsluiting van de verplichtingen die specifiek in
dit garantiebewijs worden aangegeven, zijn SRAM, of leveringen van SRAM door derden, in geen geval
aan-sprakelijk voor directe, indirecte, speciale, incidentele of gevolgschade.

GARANTIEBEPERKINGEN

Deze garantie is niet van toepassing op producten die niet juist zijn aangebracht en/of afgesteld,

in overeenstemming met de respectievelijke technische installatiehandleiding van SRAM. De
installatiehandleidingen van SRAM vindt u online op www.sram.com, www.rockshox.com, www.avidbike.com,
www.truvativ.com, www.zipp.com.

Deze garantie is niet van toepassing bij schade veroorzaakt door een ongeval, een botsing of misbruik
van het product, het niet naleven van de specificaties van de fabrikant of enig ander gebruik of enige
andere omstandigheid waarin het product is blootgesteld aan krachten of lasten waarvoor het niet
ontworpen is.

Deze garantie is niet van toepassing als er wijzigingen zijn aangebracht aan het product.

Deze garantie is niet van toepassing wanneer het serienummer of de productiecode opzettelijk is
gewijzigd, beschadigd of verwijderd.

Deze garantie is niet van toepassing op normale slijtage. Onderdelen die onderhevig zijn aan slijtage
ondervinden schade als gevolg van normaal gebruik, het achterwege blijven van onderhoud volgens
SRAM aanbevelingen en/of rijden of installeren onder omstandigheden anders dan aanbevolen.

Voorbeelden van slijtageonderdelen:

« Stofafdichtingen » Bovenbuizen (schuine buizen) * Remblokjes
« Kabeldoorvoeren * Rembussen « Kogellagers
* Luchtdichte o-ringen * Remblokjes « Kogellagerringen
« Glijringen « Kettingen « Pallen
* Rubberen bewegende « Kettingwielen « Transmissieversnellingen
onderdelen.  Cassettes * Spaken
 Schuimringen « Versnellings- en remkabels « Vrije naven
« Onderdelen montage (binnenste en buitenste) « Aerostuurbeschermers
achterschokbreker en * Handvaten « Corrosie
belangrijkste afdichtingen « Versnellingsgrepen » Gereedschap
« Schroefdraden/bouten « Steunwielen
(aluminium, titanium, * Rotoren schijfremmen
magnesium of staal) » Wiel remopperviaktes

Deze garantie dekt geen schade als gevolg van het gebruik van onderdelen van andere fabrikanten.

Deze garantie dekt geen schade veroorzaakt door het gebruik van onderdelen die niet compatibel,
geschikt en/of niet door SRAM geautoriseerd zijn voor gebruik met SRAM-componenten.

Deze garantie dekt geen schade ontstaan door commercieel (huur) gebruik.

(Dutch)



GARANTIA DA SRAM LLC
AMBITO DE GARANTIA LIMITADA

A SRAM Corporation garante os seus produtos quanto a ndo existéncia de defeitos de material ou de
mé&o de obra, pelo prazo de dois anos a contar da data da compra original. Esta garantia s6 se aplica

ao dono original e ndo pode ser transferida. As reclamagdes no ambito desta garantia tém de ser feitas
através do retalhista onde a bicicleta ou o componente SRAM foi adquirido. E exigido o comprovativo de
compra.

LEGISLAGAO LOCAL

Esta garantia da ao cliente direitos legais especificos. O cliente pode ainda ter outros direitos, que
variam de um Estado para o outro dentro dos EUA, de uma provincia para a outra dentro do Canada, e
de um pais para o outro em todo o mundo.

Na medida em que esta declaracédo de garantia ndo esteja em concordancia com as leis locais, deve
ser considerada modificada de modo a tornar-se coerente com elas, podendo algumas denegagdes e
limitagdes aplicar-se ao cliente. Por exemplo, em alguns Estados dos EUA, bem como nalguns paises
(incluindo provincias do Canada):

a. Impedem denegacdes e limitagdes incluidas nesta declaragé@o de garantia de limitar os direitos
estatutarios dos consumidores (por exemplo, no Reino Unido).

b. Por outro lado, podera restringir-se a capacidade do fabricante impor tais denegagdes ou
limitages.

LIMITAGOES DA RESPONSABILIDADE

Dentro das limitagdes consagradas pelas leis locais, excepto no que se refere as obrigagdes
especificamente apontadas nesta declaracdo de garantia, ndo podera, em caso algum, a SRAM ou
seus fornecedores terceiros ser responsabilizados por danos directos, indirectos, especiais, ocasionais
ou consequenciais.

LIMITAGOES DE GARANTIA

Esta garantia ndo se aplica a produtos que tenham sido incorrectamente instalados e/ou regulados em
contradigdo com os respectivos manuais de instalagéo técnica da SRAM. Os manuais de instalagdo da
SRAM encontram-se online, em www.sram.com, www.rockshox.com, www.avidbike.com,
www.truvativ.com, ou www.zipp.com.

Esta garantia ndo se aplica a danos causados ao produto por colisdes, pancadas, utilizagéo abusiva do
produto, desrespeito pelas especificagdes de uso do fabricante, nem qualquer outra circunstancia em
que o produto tenha sido submetido a forgas ou cargas para além daquelas para que foi projectado.
Esta garantia ndo se aplica quando o produto tiver sofrido modificagdes.

Esta garantia n&o se aplica quando o nimero de série ou o cddigo de producéo tiverem sido
deliberadamente alterados, ofuscados ou removidos.

Esta garantia n&o se aplica ao desgaste e deterioracdo normais. Pecas sujeitas a desgaste e
envelhecimento deterioram-se em consequéncia do uso normal, da falta de manutengdo recomendada
pela SRAM e/ou de condugéo ou instalagdo em condigdes ou aplicagdes diferentes das recomendadas.

Exemplos de pecas sujeitas a desgaste e deterioracao:

 Vedantes de poeira * Tubos superiores (suportes) « Superficies de travagem das
* Buchas » Mangas de travao rodas
« Anilhas vedantes de ar « Pastilhas de travao » Batentes da suspenséo
(o-rings) « Correntes * Rolamentos e chumaceiras
« Anilhas deslizantes * Rodas dentadas * Pistas de rolamentos
* Pegas moveis de borracha » Cassetes * Garras
* Anéis de espuma » Cabos de mudangas e de * Engrenagens da transmisséo
« Material de fixacéo de travéo (interior e exterior) * Raios
amortecedores traseiros e * Punhos do guiador * Cubos livres
principais juntas vedantes * Manipulos das mudancas * Deflectores do guiador
* Roscas de pernos (aluminio, * Rodas esticadoras « Corroséo
tithnio, magnésio ou ago) * Rotores de travdo de disco » Ferramentas

Esta garantia ndo cobre danos provocados pela utilizagdo de pecas de diferentes fabricantes.

Esta garantia ndo cobre danos provocados pela utilizagdo de pecas que ndo sdo compativeis,
adequadas e/ou autorizadas pela SRAM para uso com componentes da SRAM.

Esta garantia ndo cobre danos resultantes de uso comercial (aluguer).

(Portuguese)
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GWARANCJA SRAM LLC

ZAKRES OGRANICZONEJ GWARANCJI

Firma SRAM gwarantuje, ze jej produkty sg wolne od wad materiatowych i produkcyjnych przez okres
dwoch lat od daty pierwszego zakupu. Niniejsza gwarancja udzielana jest wytgcznie pierwszemu
wiascicielowi i nie podlega przekazaniu. Roszczenia gwarancyjne nalezy sktada¢ u sprzedawcy, u
ktérego zakupiony byt rower lub komponent firmy SRAM. Wymagany jest oryginat dowodu zakupu.

PRZEPISY LOKALNE
Niniejsza gwarancja nadaje nabywcy specjalne prawa. Nabywca moze mie¢ takze i inne prawa
zmieniajgce sie zaleznie od stanu (USA) lub prowincji (Kanada) lub zaleznie od kraju w innej czesci
Swiata.
W takim zakresie gdzie gwarancja jest niezgodna z prawem lokalnym, niniejsza gwarancja podlega
modyfikacjom dostosowujacym jg z tym prawem, zgodnie z jego wymogami, pewne wytgczenia i
ograniczenia mogg odnosi¢ sie do nabywcy. Na przykfad, niektére stany USA jak tez i rzgdy poza USA
(witgcznie z kanadyjskimi prowincjami) moga:

a. Wyklucza¢ stwierdzenia wytgczenia i ograniczenia niniejszej gwarancji, tak aby nie ograniczaty

przepisowych praw konsumenta (np. Zjednoczone Krélestwo).

b. W inny sposéb zabraniaé producentom wprowadzania takich wytgczen i ograniczen.

OGRANICZENIA ODPOWIEDZIALNOSCI

W zakresie dopuszczalnym przez lokalne prawo, z wyjatkiem zobowigzan ustalonych w niniejszej
gwarancji, w zadnym wypadku SRAM albo jego niezalezni dostawcy, nie bedg odpowiada¢ za szkody
bezposrednie, posrednie, szczegdlne, uboczne lub wtdrne.

OGRANICZENIA GWARANCJI

Niniejsza gwarancja nie odnosi sie do produktéw niewtasciwie zainstalowanych i/albo korygowanych
niezgodnie z odpowiednig instrukcjg techniczng instalacji. Instrukcje instalacji SRAM mozna znalez¢ na
stronie: www.sram.com, www.rockshox.com, www.avidbike.com, www.truvativ.com, lub www.zipp.com.

Niniejsza gwarancja nie odnosi sie do produktéw uszkodzonych w wypadku, zderzeniu, na skutek
niewfasciwego uzycia, uzycia niezgodnego ze specyfikacjg uzytkowania okreslong przez producenta,
lub innych okolicznos$ciach, w ktérych produkt byt poddany sitom lub obcigzeniom nieprzewidzianym
przez konstrukcje.

Niniejsza gwarancja nie odnosi sie do produktéw modyfikowanych.

Niniejsza gwarancja nie odnosi sie do produktéw z celowo zmienionym, znieksztatconym lub usunietym
numerem seryjnym lub kodem produkcyjnym.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje normalnego zuzycia i rozdarcia. Cze$ci podlegajgce zuzyciu i
rozdarciu mogg si¢ uszkodzi¢ na skutek normalnego uzytkowania, zaniedbania serwisowania zgodnego
z zaleceniami odnoszgcymi sie do SRAM i/ albo jazdy lub instalacji w warunkach innych niz zalecane.

Czesci podlegajace zuzyciu lub rozdarciu to:

» Uszczelki przeciwpytowe * Ostony hamulcéw * Zderzaki amortyzatoréw

* Tuleje * Klocki hamulcowe » Lozyska

* Uszczelki pierscieniowe  Lancuchy * Pierscienie nosne tozysk
powietrza » Kétka zebate tancuchéow » Zapadka

* Pierscienie prowadzace » Kasety * Przektadnia napedu

* Ruchome cze$ci gumowe * Linki przerzutki i hamulcéw * Szprychy

* Pierscienie piankowe (wewnetrzne i zewnetrzne) * Wolne piasty

» Amortyzatory tylne i uszczelki » Rekojesci kierownicy + Okfadziny kierownicy areo
gtéwne * Rekojesci dzwigni przerzutki * Korozja

* Rury gorne (teleskopowe) * Rolki napinajace fancuch * Narzedzia

» Zerwane gwinty i Sruby * Tarcze hamulcowe
(aluminiowe, tytanowe, * Powierzchnie hamowania
magnezowe lub stalowe) obreczy kot

Niniejsza gwarancja nie pokrywa szkéd spowodowanych uzyciem czesci innych producentow.

Niniejsza gwarancja nie pokrywa szkéd spowodowanych uzyciem czesci niezgodnych, nieodpowiednich
i/lub nie autoryzowanych przez SRAM do uzycia z elementami SRAM.

Niniejsza gwarancja nie pokrywa szkéd wynikajacych z uzycia komercyjnego (wynajmu).

(Polish)



SRAM LLC GARANTI

UDSTRAKNING AF BEGRAENSET GARANTI

SRAM garanterer, at dets produkter er uden defekter hvad angar materialer og handveaerksmaessig
udferelse i en periode pa to ar efter det oprindelige kab. Denne garanti geelder kun for den oprindelige
kaber og kan ikke overdrages. Krav i henhold til denne garanti skal forelsegges via den detailhandler,
hvor cyklen eller SRAM-komponenten blev kgbt. Den oprindelige kvittering vil veere pakraevet.

LOKAL LOV

Denne garanti giver kunden specifikke juridiske rettigheder. Kunden vil muligvis ogsa have andre
rettigheder, som kan variere fra stat til stat (USA), fra provins til provins (Canada) og fra land til land i
resten af verden.

| den grad denne garanti ikke er i overensstemmelse med den lokale lov, skal denne garanti anses for at
veere modificeret til at vaere i overensstemmelse med sadan lokal lov, og under sadan lokal lov vil visse
ansvarsfralaeggelser og begraensninger i denne garanti muligvis gaelde for kunden. For eksempel vil
nogle stater i USA savel som nogle offentlige myndigheder uden for USA (deriblandt provinser i Canada)
muligvis:
a. Udelukke ansvarsfraleeggelserne og begraensningerne i denne garanti fra at begreense kundens
lovfeestede rettigheder (f.eks. Det Forenede Kongerige).

b. Paanden vis begraense fabrikantens mulighed for at gere sadanne ansvarsfraleeggelser og
begraensninger gaeldende.

BEGRANSNING AF ANSVAR

| den grad det er tilladt af lokal lovgining, bortset fra de forpligtelser, som specifikt er anfert i denne
garanti, skal SRAM og dets trediepartsleverandgrer ikke under nogen omstaendigheder veere ansvarlige
for nogen direkte, indirekte, specielle, tilfeeldige eller falgeskader.

BEGRZANSNING AF GARANTI

Denne garanti deekker ikke produkter, som er blevet forkert installeret og/eller justeret iht. den relevante
SRAM tekniske installeringsmanual. SRAM installeringsmanualer kan findes online pa www.sram.com,
www.rockshox.com, www.avidbike.com, www.truvativ.com eller www.zipp.com.Denne garanti daekker
ikke beskadigelse af produktet forarsaget ved styrt, sammensted, misbrug af produktet, manglende
overholdelse af fabrikantens specifikationer for anvendelse eller nogen andre forhold, hvor produktet er
blevet udsat for belastninger eller kraftpavirkninger ud over dets design.

Denne garanti er ikke gyldig nar produktet er blevet modificeret.
Denne garanti er ikke gyldig, hvis serienummeret eller produktionskoden bevidst er blevet sendret,
udkradset eller fiernet.

Denne garanti deekker ikke normalt slid. Dele, som udsaettes for normailt slid, vil lide skade som fglge
af normal brug, undladelse af at udfere servicearbejde iht. SRAMs anbefalinger og/eller brug eller
installation under andre forhold eller til andre formal end de anbefalede.

Dele, som udsattes for normalt slid, er felgende:

* Stevteetninger » Bremsebgsninger * Lejer
* Basninger * Bremsesko * Lejeringe
* Luftforseglende O-ringe » Kaeder « Paler
* Glideringe * Tandhjul « Gearhjul
* Bevaegelige gummidele * Kassetter * Ege
*+ Skumringe « Skifte- og bremsekabler (indre * Frihjulsnav
+ Befaestelsesmidler og primeere og ydre) * Armpuder
pakninger pa bagerste « Styrhandtag « Korrosion
steddaempere « Skiftehandtag * Veerktgj
* @vre inderrer (gaffelsamlinger)  « Skifterhjul
* Overskruede gevind/bolte + Skivebremserotorer
(aluminium, titan, magnesium, * Hjulbremseoverflader
stal) « Standsesko

Denne garanti deekker ikke skade forarsaget som folge af anvendelse af dele fra forskellige fabrikanter.

Denne garanti deekker ikke skade forarsaget af brug af dele, som ikke er kompatible, egnede og/eller
autoriseret af SRAM til brug med SRAM komponenter.

Denne garanti deekker ikke skade som felge af kommerciel/udlejningsbrug.

(Danish)



ZARUKA SPOLECNOSTI SRAM LLC

ROZSAH OMEZENE ZARUKY

Spole¢nost SRAM poskytuje na své produkty zaruku na vady materialu nebo provedeni po dobu dvou let
od jejich nakupu. Tato zaruka se vztahuje pouze na pGvodniho majitele a neni pfenositelna. Reklamace
v ramci této zaruky musi byt u€inény prostfednictvim prodejce, kde byla komponenta SRAM zakoupena.
Je vyzadovan plGvodni doklad o koupi.

MISTNi ZAKON
Toto prohlaseni o zaruce dava zakaznikovi zvlastni pravni naroky. Zakaznik muze mit také jina prava,
ktera se lisi stat od statu (USA), provincie od provincie (Kanada) a zemé od zemé kdekoli na svété.
Pokud je rozsah tohoto prohla$eni o zaruce v rozporu s mistnim zakonem, povaZuje se tato zaruka za
upravenou tak, aby nebyla v rozporu s takovym zakonem. V souladu s mistnim zakonem se zakaznika
mohou tykat urcita zfeknuti se prav a omezeni tohoto prohlaseni o zaruce. Napfiklad nékteré staty ve
Spojenych statech americkych, jakoz i nékteré staty mimo Spojené staty (véetné provincii v Kanadé),
mohou:

a. zabranit omezeni statutarnich prav spotrebitele prostfednictvim zfeknuti se prav a omezeni

tohoto prohlaseni o zaruce (napf. UK).

b. jinak omezit schopnost vyrobce prosadit takova zfeknuti se prav nebo omezeni.

OMEZENi ODPOVEDNOSTI

Do vyS$e rozsahu zaruky umoznéné mistnim zakonem, kromé povinnosti vyslovné uvedenych v tomto
prohlaseni o zaruce, nejsou v Zzadném pfipadé spole¢nost SRAM nebo jeji tfeti dodavatelska strana
odpovédné za pfima, nepfima, specialni, nahodna nebo nasledna poskozeni.

OMEZENI ZARUKY

Tato zaruka se nevztahuje na produkty, které byly nespravné nainstalovany a/nebo nebyly nastaveny
podle pfislusné technické instalaéni pfiru¢ky spole¢nosti SRAM. Instalaéni pfiru¢ky spole¢nosti SRAM
jsou k dispozici online na adresach www.sram.com, www.rockshox.com, www.avidbike.com,
www.truvativ.com nebo www.zipp.com.

Tato zéruka se nevztahuje na poskozeni produktu zpusobené nehodou, narazem, hrubym zachazenim,
nedodrzovanim pokynu vyrobce tykajicich se pouzivani nebo jinymi okolnostmi, pfi kterych byl produkt
vystaven naporiim nebo nakladim prevysujicim jeho dimenzaci.

Tato zaruka se nevztahuje na upraveny produkt.

Tato zaruka pozbyva platnosti, pokud bylo sériové &islo nebo vyrobni kod imysiné zménéné,
znehodnocené nebo odstranéné.

Tato zaruka se nevztahuje na bézné opotfebeni. Opotfebované soucastky jsou pfedmétem poskozeni
jako nasledek bézného pouzivani, nedodrzeni servisnich doporuceni spole¢nosti SRAM a/nebo jezdéni
nebo instalaci za jinych podminek nebo pouzivani, nez doporu¢eno.

Soucastky, které se bézné opotiebuji:

* Protiprachova tésnéni * Brzdové desticky * Loziska
* Pouzdra * Retézy * Krouzky loZiska
* Vzduchotésné O-krouzky * Retézova kola » Zapadky
* Kluzné krouzky » Kazety + Kola pfevodovky
+ Pohyblivé gumové ¢asti * Lanka prehazovacky a * Paprsky
* Pénové krouzky brzdova lanka (vnitfni a vnéjsi)  + Volné naboje
* Pripevnéni zadniho tlumice a * Gripy fiditek * Aero gripy
hlavni tésnéni » Packy prehazovacky * Koroze
* Horni sloupky * Kladky do prehazovacky * Nastroje
« Strzené zavity/Srouby (hlinik, * Rotory kotou€ovych brzd
titan, hof¢ik nebo ocel) * Brzdici povrchy kol
* Brzdové trubicky * Spodni ploché podlozky

Tato zaruka nekryje $kody zpUsobené pouZivanim soucéastek jinych vyrobcu.

Tato zaruka nekryje $kody zpUsobené pouzivanim soucastek, které nejsou kompatibilni, vhodné a/nebo
autorizované spoleénosti SRAM pro pouzivani s komponenty SRAM.

Tato zaruka nekryje $kody vyplyvajici z komeréniho pouzivani (pdj¢ovani).

(Czech)



EMMYHZH SRAM LLC

EYPOZ MNEPIOPIZMENHXZ EITYHZHZ

H SRAM gyyudrtai 6TI Ta TTPOIGVTa TNG BEV PEPOUV EAQTTWHATA GTA UAIKG 1) GTNV £pyacia Toug yia
TEPiodo dUo ETWV OTT TV apxIKA ayopd Toug. H TTapoloa eyyunan 10xUel JOVO YIa TOV GPXIKO
1810KTATN Kai Bev gival petaBiBaoiun. AGIWOEIG TTOU aTToppPEOUV aTTd TNV TTapoUoa £yyUnan TTPETTEI
va uTToBaAAovTal JEOW TOU EUTTIOPOU ATTO TOV OTT0I0 AYyoPAaTNKe To TTOdAAATO ) TO €§GPTNUCA SRAM.
Atraiteital n auBevTik amédeign ayopdg.

TONIKH NOMOOEZIA

H mmapoUoa dAAwaon eyyinong TTapéxel oTov TTEAAGTN €10IKG VOuIKA Sikaiwpata. O TeAGTNG evOEXETAI Val
£xel eTTiong GAAa SikalwpaTa Ta oTroia diagépouv até ToAiTeia og TToAiTeia (H.M.A.) atmé emmapyia o€
emapyia (Kavaddg) kai atmé xwpa og Xwpa otroudrmote aAAoU aTov KOG HO.

Y& TePITITWon 610U auTr N dAAWGON £yyunong dev ouvadel pe Tov ToTTiKSG Voo, n yyunaon autr Ba
BewpnOei TpoTTOTTOINUEVN VIO VO EiVAl CUVETTAG PE AUTOV TOV TOTTIKO VOUO. ZUN@WVA HE TETOIOU €idOUg
TOTTIKF) VOPOBEGia OPIOUEVEG ATTOTTOINTEIG KAl TIEPIOPICHOI QUTAG TNG SAWONG yyunong UTTopei va
10x00uV yia Tov TTEAGTN. Na TTapadelyua, opiouéveg TToAITeieg 0TI Hvwpéveg MoAiteieg AuePIKAG, KaBWG
Kal OPITPEVEG KUBEPVADEIG EKTOG TV Hvwuévwy MoNITEIV (CUPTTEPIAGNBAVOUEVWY KAl TWV ETTAPXIWV
oTtov Kavadd) ptropei va:

a. ATTOKAEIOUV TIG ATTOTTOINOEIG KAl TOUG TTEPIOPIOHOUG QUTAG TNG dRAwaNG eyyunong artoé Tov
TTEPIOPITUO BECTTIOUEVWY DIKAIWUATWY TOU KATaVOAWTH (TT.X. 0To Hvwpévo BaaiAeio).
B. Mepiopifouv dIAPOPETIKA TNV IKAVOTNTA £VOG KATAGKEUATTH GTNV ETTIBOAN TETOIWY ATTOTTOINCEWY 1
TIEPIOPICHWY.
MEPIOPIZMOI EYOYNHZ
210 BaBuS TTOU EMITPETTETAI TG TOV TOTTIKG VOO, EKTOG TS TIG EUBUVEG TTOU TIBEVTAI OCUYKEKPIPEVA OTNV
Tapouoa dAAwWGON £yyunong, o€ Kayia TepiTrTwon dev pdkeital n SRAM 1 ol TTpounBeuTéG TNG va gival
uTTEUBUVOI VIO AUECEG, EUUETEG, EIDIKEG, TUXAIEG I ETTAKOAOUBEG CNUIEG.
MEPIOPIZMOI EFTYHZHZ
H eyyunon auth dev 10XUEl yia TTPOIGVTA TTOU €X0UV eyKATAOTABEI i / KaI £XOUV PUBUIOTEI uE ECQAAPEVO
TPOTTO CUPPWVA PE TO AVTIOTOIXO TEXVIKO EYXEIPIOIO eykaTdoTaong Tng SRAM. Mmopeite va Bpeite Ta
eyxelpidia eykardotaong Tng SRAM oTo diadikTuo oTig dieubuvoelig www.sram.com, www.rockshox.com,
www.avidbike.com, www.truvativ.com, i www.zipp.com.
H eyyunon auth dev 10xU¢€l yia ¢nuid GTO TTPOIGV TToU €X€l TTPOKANBEI atrd XTUTINUA, TTECIPO, KaKA XPAON
TOU TTPOIOVTOG, UN CUPHOPPWON HE TIG TTPOBIAYPAPES XPAONG TOU KATAOKEUAOTHA 1) GAAEG TTEPITITWOEIG
GTTOU TO TTPOIGV £XEI UTTOOTE DUVANEIG I QOPTIa TTEPA aTTO QUTA YIa Ta OTToIa £XEI OXEDIQOTEI.
H gyylnon auth dev 1oxUel dTav To TTPOIOV £XEI TPOTTOTTOINOEI.
H eyyunon auth dev 10xU€l 6TavV 0 aUEWV apIBUAG R 0 KWAIKOG TTPOIBVTOG £XEI TPOTTOTTOINGEI, EEypagTei
apaIpedei EOKEPPEVA.
H eyyunon auth dev 10xU¢el yia Quoikr @Bopd. Ta egaptipaTa @Bopdag UTTOKEIVTal OE {NUIG WG
aTTOTEAEG A TUTTIKAG XPAONG, €V dev ekTeAeoTel 0€pPIg oUpPwva Pe TIG ouaTdaelg TNG SRAM n /kai
TrodnAacia A eykaTdoTaon UTTd CUVONKEG i} EQAPUOYEG AANEG OTTO QUTEG TTOU GUVICTWVTAL.
Ta eapTRpaTta pBopdg Tpoadiopilovral wg:

20vdeopol oTEYAVWONG
oKkévng

AakTUAIOI €dpdvou
AakTUAI01 O yia oppayion
atroé Tov agpa

AakTUAIOI TIEAPATOG
MAaoTIKG KIvOoUpEva
eCapTApaTa

AakTUAIOI 0pOU

YAikd otrioBiag
£YKATAOTAONG QUOPTIOEP
Kal KUPIEG OTEYAVWOEIG
Avw OWAAVEG (VTOUYEG)
Amoyupvwpéva

OTTEIPWHATA/UTTOUASVIO
(amé ahoupivio, TITdvio,
payvraio A xdAuBa)
XITvia Qpévwv
Takdkia Qpévwv
AAuoideg

EpmioTpieg

Kaoéreg

KaAwdia oAigBntr| kai
PPEVWV (ECWTEPIKA KAl
€EWTEPIKA)

ZQIYKTAPEG XEIPOAAPNG
Z@IyKTAPES oAIoBNTA
Tpdxihol

P&TopEg BIoKOPPEVWV
Em@adveieg mEdnong
TpoxoU

TeAikd Takakia
PouAepav

OnKeg poulepdv
KaoTavieg

TaydTnTeg

AkTiVEG

EAeUBepa kévtpa
Em6éuara agpdutrapag
AldBpwon

EpyaAeia

H eyyunon auth dev Ba kaAlwel {nuIEG TTOU TTpoKaAoUvTal aTré TN XPron eEapTnUaTWY GAAWY
KATAOKEUQOTWY.

H eyyunon auth dev Ba kaAlwel {nuiEG TTOU TTpoKaAoUvTal aTrd TN Xprion eEapTNUATWY TTou dev gival
oupBatd, katdAAnAa ) / kai e§ouciodotnuéva amd Tnv SRAM yia xprion pe egapTtApata Tng SRAM.

H eyyunon auth dev Ba kaAUwel {nui€G TTOU TTPOKaAoUVTal aTTd EUTTOPIKA XPAGCN (Evoikiaon).

(Greek)
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GARANTIA SRAM LLC

GRADUL DE ACOPERIRE AL GARANTIEI LIMITATE

SRAM garanteaza ca produsele sale sunt lipsite de defectiuni materiale sau de manopera timp de
doi ani de la data achizitiei initiale. Aceasta garantie se aplica numai proprietarului original si nu este
transferabila. Pretentiile de despagubire conform prezentei garantii trebuie formulate prin distribuitorul
prin intermediul caruia bicicleta sau componenta SRAM a fost achizitionata. Se solicita dovada
achizitionarii initiale a produsului.

LEGISLATIA LOCALA

Aceasta declaratie de garantie ii confera clientului drepturi legale specifice. Clientul poate avea si alte
drepturi ce diferade la stat la stat (SUA), de la provincie la provincie (Canada) si de la tara la tara,
oriunde in lume.

in cazul in care prezenta declaratie de garantie nu este in conformitate cu legea locala in vigoare,
aceasta va fi modificata pentru a fi conforma cu respectiva lege, in baza acestei legi putandu-se aplica
clientului anumite declinari de responsabilitate si limitari ale prezentei declaratji de garantie. De exemplu,
unele state din Statele Unite ale Americii, precum si anumite guverne din afara Statelor Unite (inclusiv
provinciile din Canada) pot:

a. exclude declinarile de responsabilitate si limitarile prezentei declaratiji de garantie de la limitarea
drepturilor statutare ale consumatorului (de ex., Regatul Unit);

b. restrictiona capacitatea producatorului de a impune aceste declinari sau limitari.
LIMITARI DE RASPUNDERE
in limita permisa de legislatia locala, cu exceptia obligatiilor stabilite in mod specific in prezenta
declaratie de garantie, SRAM sau furnizorii sdi terte parti, in niciun caz nu vor fi raspunzatori pentru
daunele directe, indirecte, speciale, incidente sau subsecvente.
LIMITARI ALE GARANTIEI
Prezenta garantie nu se aplica produselor care au fost instalate si/sau reglate incorect conform
manualului tehnic de instalare al SRAM. Manualele de instalare ale SRAM pot fi gasite online pe
www.sram.com, www.rockshox.com, www.avidbike.com, www.truvativ.com sau www.zipp.com.
Prezenta garantie nu se aplica in cazul daunelor produse prin cadere, lovituri, utilizare abuziva a
produsului, nerespectarea indicatiilor de utilizare ale producatorului sau in orice alta circumstanta in care
produsul a fost supus unor forte sau sarcini ce depdsesc capacitatea acestuia.
Prezenta garantie nu se aplica in cazul in care produsul a fost modificat.

Prezenta garantie nu se aplica in cazul in care numarul de serie sau codul de fabricatie au fost distruse,
sterse sau indepartate in mod intentionat.
Prezenta garantie nu se aplica in cazul uzurii normale. Piesele de uzura se deterioreaza in urma utilizarii
normale, neefectuarii operatiunilor de service conform recomandarilor SRAM si/sau utilizarii sau instalarii
n alte conditii sau aplicatii decat cele recomandate.

Piesele de uzura sunt identificate ca fiind urmatoarele:

« etansari si sigilii impotriva * mansoane ale franelor + tampoane de final cursa
prafuluibucse « placutele de frana * rulmenti
* inele de etansare * lanturi * inelele rulmentilor
« inele de glisare * pinioane « clichete
* piese mobile din cauciuc * blocul de pinioane * mecanismele de transmisie
* inele din spuma * cablurile schimbatorului de * spite
« sistemul de fixare al viteze si frana (interior si * butuci liberi
telescoapelor spate si exterior) * placutele Aero
elementele principale de * manerele ghidonului * coroziune
etansare * manerele schimbatorului de * unelte
« tubulatura superioara (cadrul viteze
de sustinere) « rotitele de cuplare
« filete/suruburi fortate « rotoarele franei pe disc
(aluminiu, titan, magneziu « suprafetele de frecare ale
sau otel) franei pentru rofi

Prezenta garantie nu acopera daunele cauzate de utilizarea pieselor fabricate de alti producatori.

Prezenta garantie nu acopera daunele provocate de utilizarea unor piese necompatibile, nepotrivite si/
sau neautorizate de SRAM.

Prezenta garantie nu acopera daunele ce rezulta din utilizarea comerciala (inchiriere).

(Romanian)



SRAM LLC TAKUU

MAARAAIKAISEN TAKUUN EHDOT

SRAM takaa, ettd sen tuotteiden valmistusmateriaaleissa tai -menetelmissa ei ilmene vikoja kahden
vuoden aikana ostopaivasta. Takuu koskee vain alkuperaistd omistajaa eika ole siirrettavissa. Takuuta
koskevat vaatimukset on tehtava jalleenmyyjalle, jolta polkupyora tai SRAM-osa ostettiin. Ostosta on
oltava alkuperainen tosite.

PAIKALLINEN LAINSAADANTO
Tama takuu antaa asiakkaalle tiettyja laillisia oikeuksia. Asiakkaalla saattaa olla my&s muita oikeuksia,
jotka riippuvat osavaltiosta (USA:ssa), provinssista (Kanadassa) ja maasta.

Mikali takuu on ristiriidassa paikallisen lainsdadannon kanssa, takuu on muokattava paikallisen
lainsdadannon mukaiseksi. Paikallisen lainsdadannon alaisuudessa tietyt vastuuvapauslauseet ja
rajoitukset saattavat koskea asiakasta. Esimerkiksi jotkin Yhdysvaltojen osavaltiot, Kanadan provinssit ja
Yhdysvaltojen ulkopuoliset valtiot saattavat:

a. Kieltdd tman takuun vastuuvapauslauseita ja rajoituksia rajoittamasta kuluttajan lakisaateisia

oikeuksia (esim. Yhdistynyt kuningaskunta).

b. Muutoin rajoittaa valmistajan vapautta asettaa téllaisia vastuuvapauslauseita tai rajoituksia.
KORVAUSVASTUUN RAJOITUKSET
Lain sallimissa rajoissa SRAM tai sen yhteistydkumppanit eivat ole korvausvastuussa suorista,
epasuorista, erikoisista, satunnaisista tai valillisista vahingoista pois lukien tdman takuun velvoittamissa
tapauksissa.
TAKUUN RAJOITUKSET
Takuu ei kata tuotteita, jotka on asennettu ja/tai sdadetty tuotteen oman SRAM-asennusoppaan ohjeiden
vastaisesti. SRAM-asennusoppaat ovat saatavilla Internet-osoitteissa: www.sram.com,
www.rockshox.com www.avidbike.com, www.truvativ.com tai www.zipp.com.
Takuu ei kata tuotteelle aiheutunutta vahinkoa, joka johtuu kolarista, iskusta, tuotteen vaarinkaytosta,
valmistajan kayttdohjeiden noudattamatta jattdmisesta tai olosuhteista, joissa tuotteeseen kohdistuu
tuotteen tarkoitettua kuormitusta suurempi voima tai kuorma.

Takuu raukeaa, jos tuotetta muunnellaan.
Takuu raukeaa, jos tuotteen sarjanumero tai valmistuskoodi on tahallaan muutettu, sotkettu tai poistettu.

Takuu ei kata normaalista kulumisesta aiheutuvia vahinkoja. Kuluvat osat altistuvat vahingoille normaalin
kayton, SRAM-huolto-ohjeiden noudattamatta jattamisen ja/tai suositusten vastaisissa olosuhteissa tai
tarkoituksissa ajamisen tai asentamisen seurauksena.

Kuluvia osia ovat:

« Polytiivisteet « Jarrupalat « Laakerit

* Puslat * Ketjut « Laakereiden vierintaurat

» O-rengastiivisteet * Ketjurattaat « Lukituskynnet

* Liukuputkien suojukset » Rataskasetit « Valityspyorat

* Liikkuvat kumiosat * Vaihde- ja jarruvaijerit (sisa- ja  Puolat

* Haitarikumit ulkovaijerit) * Navat

* Takaiskunvaimentimen + Ohjaustangon kadensijat « Lepotankojen pehmusteet
kiinnitysosat ja paatiivisteet * Vaihteenvalitsimien kadensijat * Ruoste

* Pystyputket * Ohjausrattaat « Tyokalut

« Paljaat kierteet/pultit (alumiini, * Levyjarrujen levyt
titaani, magnesium tai teras) * Renkaiden jarrutuspinnat

« Jarruholkit + Pohjaamistyynyt

Takuu ei kata vahinkoja, jotka aiheutuvat muiden valmistajien osien kayttamisesta.

Takuu ei kata vahinkoja, jotka aiheutuvat kaytettdessa osia, jotka eivéat ole yhteensopivia SRAM-osien
kanssa tai joita SRAM ei ole hyvaksynyt kaytettavaksi SRAM-osien kanssa.

Takuu ei kata vahinkoja, jotka aiheutuvat kaupallisesta kaytosta (vuokraaminen).

(Finnish)
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SRAM LLC-GARANTI

DEN BEGRANSADE GARANTINS OMFATTNING

SRAM garanterar att deras produkter &r fria fran defekter i material och utférande under en 2-ars period
fran det ursprungliga kdpet. Denna garanti galler endast den ursprungliga agaren och kan inte dverforas.
Reklamationer gjorda under garantin maste goras genom aterforsaljaren dar cykeln eller SRAM-
komponenten koptes. Ett inkdpskvitto i original kravs.

LOKAL LAG
Denna garanti ger kunden vissa lagliga rattigheter. Kunden kan eventuellt &ven ha andra rattigheter som
varierar fran delstat till delstat (USA), fran provins till provins (Kanada) och fran land till land.

| den utstrackning som denna garanti strider mot lokal lag, ska denna garanti modifieras sa att den
motsvarar lagen. Under sadan lokal lag, kan vissa forbehall eller begransningar avseende denna garanti
gélla kunden. Till exempel, vissa delstater i USA, samt en del andra lander utanfor USA (inklusive
provinser i Kanada). kan:

a. Forbjuda férbehall och begransningar i denna garanti, om konsumentens lagenliga rattigheter
begransas (t.ex. Storbritannien).

b. Pa annat satt begrénsa en tillverkares formaga att verkstélla sddant férbehall eller begransningar.

ANSVARSBEGRANSNINGAR

Forutom de skyldigheter som sérskilt framstélls i denna garanti, ska i den utstrackning som lokala lagar
tillater, SRAM eller tredje parts leverantérer under inga omsténdigheter hallas ansvariga for direkta,
indirekta, speciella, tillfalliga skador eller for foljdskador.

GARANTIBEGRANSNINGAR

Denna garanti galler inte produkter som har blivit felaktigt installerade och/eller justerade enligt
respektive tekniska SRAM-installationsmanual. SRAM:s installationsmanualer finns pa webben pa
www.sram.com, www.rockshox.com, www.avidbike.com, www.truvativ.com eller www.zipp.com.

Denna garanti galler inte produktskada som orsakats av krasch, st6t, missbruk av produkten, icke-
folisamhet avseende tillverkarens anvandningsspecifikationer eller andra omstandigheter dar produkten
har utsatts for krafter eller belastningar utanfér dess konstruktion.

Denna garanti galler inte om produkten har modifierats.

Denna garanti galler inte om serienumret eller produktionskoden avsiktligt har andrats, férstorts eller
avlagsnats.

Denna garanti omfattar inte normalt slitage. Slitdelar utsatts for skada pa grund av normalt bruk,
underlatelse att utféra service enligt SRAM:s rekommendationer och/eller akning eller installation under
forhallanden eller tilldmpningar andra an de som rekommenderas.

» Dammtéatningar * Bromshylsor * Lager
* Bussningar * Bromsdynor * Lagerspar
« Lufttata o-ringar * Kedjor * Spérrhakar
* Glidringar * Kedjekransar *» Transmissionsvaxlar
* Rorliga gummidelar * Kassetter * Ekrar
+ Skumringar * Véaxel- och bromskablar (inre * Lésa nav
» Monteringsdelar for och yttre) * Bromsdynor
bakre stotfangare och « Styrhandtagsgrepp * Korrosion
huvudtatningar « Véaxelgrepp * Verktyg
» Ovre ror (stéttor) + Jockey-hjul
* Avskalade gangor/bultar * Skivbromsrotorer
(aluminium, titan, magnesium * Hjulbromsytor
eller stal) * Urbottningsdynor

Foljande slitdelar identifieras:

Denna garanti omfattar inte skada orsakad av delar fran andra tillverkare.

Denna garanti ska inte tacka skador orsakade av delar som inte ar kompatible med, Iampliga for och/
eller auktoriserade av SRAM fér bruk med SRAM-komponenter.

Denna garanti ska inte omfatta skador som resulterar fran kommersiellt (uthyrning) bruk.

(Swedish)



BARANTA SRAM TEO

MEID AN BHARANTA TEORANTA

Barantaionn SRAM go bhfuil a thairgi saor 6 lochtanna abhair agus 6 lochtanna saoirseachta le linn
dha bhliain tar éis an bhuncheannachain. Ni bhaineann an baranta seo ach amhain leis an mbunuinéir
agus is do-aistrithe é. Ni folair aon éileamh faoin mbaranta seo a dhéanamh trid an miondioltéir inar
ceannaiodh an rothar né an chomhphairt SRAM. Ta fianaise bunaidh an cheannaigh riachtanach.

DLi AITIUIL

Tugtar sainchearta dlithiula don chustaiméir leis an raiteas baranta seo. D'fhéadfai go mbeadh cearta
eile éagsula ag an gcustaiméir de réir stait (SAM), de réir cuige (Ceanada), n6 de réir tire in aiteanna
eile ar fud an domhain.

A mhéid is a mbionn an raiteas baranta seo neamhréir leis an dli aitiuil, measfar go mionathreéfar é
ionas go mbeadh sé de réir an dli sin. Faoin dli aitiuil sin, d'fhéadfai go mbainfeadh séanadh agus
teorannu airithe leis an gcustaiméir. Mar shampla, i stait airithe SAM, mar aon le rialtais airithe lasmuigh
de SAM (agus cuige Ceanada san aireamh), d'fhéadfai:

a. Go mbeadh bac ar shéanadh agus ar theorannu an raiteas baranta seo a chuirfeadh teorainn ar
chearta reachtula an chustaiméara (e.g., An Riocht Aontaithe).

b. Go srianfar cumas an déantéra ar shli eile shéanadh né theorannu da leithéid a chur i bhfeidhm.

TEORANNU AR DHLITEANAS

Sa mhéid a cheadaitear de réir dli aitilila, seachas na dualgais a leagtar amach go sonrach sa raiteas
baranta seo, ni bheidh SRAM na a sholathar trit phairti faoi dhliteanas i gcas ar bith as ucht damaisti
direacha, neamhdhireacha, speisialta, teagmhasacha né iarmhartacha.

TEORANNU AR BHARANTA

Ni bhaineann an baranta seo le tairgi a suitedladh n6 a coigeartaiodh go micheart de réir lamhleabhar
suitedla teicnitlaSRAM. D'fhéadfai teacht ar lamhleabhair shuitedla SRAM ar line ag www.sram.com,
www.rockshox.com, www.avidbike.com, www.truvativ.com, or www.zipp.com.

Ni bhaineann an baranta seo le damaiste a rinneadh don tairge de bharr tuairt, imbhualadh, mi-usaid
tairge, neamhchomhlionadh sonraiochtai Usaide an déantéra, n6 aon imthosca eile inar cuireadh an
tairge faoi fhorsa n6 faoi ualach lasmuigh da dhearadh.

Ni bhionn feidhm ag an mbaranta seo nuair a mionathraiodh an tairge.

Ni bhionn feidhm ag an mbaranta seo nuair a athraiodh, nuair a aghloiteadh, né nuair a bhaineadh an
sraithuimhir né an cod tairgthe d'aon ghné.

Ni bhaineann an baranta seo le gnathchaitheamh agus le gnathchuimilt. Déantar damaiste do
phairteanna gnathchaithimh agus gnathchuimilte mar thoradh ar ghnathusaide, mar thoradh ar loiceadh
seirbhisiu de réir moltai SRAM agus/né mar thoradh ar mharcaiocht né suiteail i gcuinsi né i bhfeidhmia
seachas iad a mholadh.

Déantar sainaithint ar phairteanna gnathchaithimh agus gnathchuimilte mar iad siid a leanas:

« Séalai deannaigh * Muinchilli coscain « Dromchlai choscanu rothai
* Boscoidi * Pillini coscain « Pillini iochtair amuigh
+ O-fhainni aershéalaitheach * Slabhrai « Imthacai
* Faoilfhainni * Rothai fiaclacha » Raonta imthacai
+ Pairteanna gluaisteacha rubair ~ « Caiséid « Ceapachdiri
« Curfhainni + Cablai coscain agus « Giaranna tras-seolta
* Crua earrai culghléasadh giarluamhain (laistigh agus « Spocai
turrainge agus priomhshéalai lasmuigh) « Saormhoil
+ Feadain uachtair (stainsf) » Greamain hanla « Pillini Aero bar
* Snaitheanna/boltai stroicthe * Greamain giarluamhain « Creimeadh
(alimanaim, tiotainiam, + Uléga réchasta « Uirlisi
maignéisiam né cruach) * Rotair dhiosc-choscain

Ni cludaitear leis an mbaranta seo damaiste mar thoradh ar phairteanna déantoiri éagsula a usaid.

Ni chltdaitear leis an mbaranta seo aon damaiste mar thoradh ar Usaid phairteanna nach bhfuil
comhoiriinach, oirilinach agus/né udaraithe ag SRAM le haghaidh Usaid le comhphairteanna SRAM.

Ni chltdaitear leis an mbaranta seo aon damaiste mar thoradh ar Usaid trachtala (ar cios).

(Irish)
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SRAM LLC rAPAHLUUA

OBXBAT HA OFPAHUYEHA FTAPAHLNA

SRAM rapaHTupa 3a cBouTe NpoayKTH, Ye HAMaT AedekT B maTepuanvTe unm nspaboTkarta 3a nepuog
OT [Be roAvHU cref, MbpBoHaYanHaTta nokynka. fapaHuusaTa Baxu camo 3a MbpBoHa4anH1s cobCTBeHUK
1 He ce NpexBbprisi KbM CrieaBalLus co6CTBEHVK. VickoBe Mno Tasu rapaHums TpsibBa aa 6baat
OTnpaBeHK Ype3 Tbprosela Ha ApebHO, OT KOroTo e 3aKyneH Benocuneaa unm KomnoHeHta Ha SRAM.
M3unckBa ce opurmHaneH JOKyMEHT 3a nokynkata.

MECTHO 3AKOHOJATENCTBO

Tean rapaHUMOHHY YCIOBUS AaBaT Ha KIIMEHTa KOHKPETH IpUanYecku npasa. KnmeHTbT MOXe CbLLo
Taka Ja vma Apyru npasa, KoMTo Aa Bapupart B pasnuuHuTe watu (CALL), nposuHummn (Kanaga) u
[ObpKasu Mo ceeTa.

AKO Te3un ycrioBus Mo rapaHLmMsiTa ca B NPOTUBOPEYME C MECTHOTO 3aKOHOAATeNCTBO, rapaHLmMaTa
Moxe Aa 6bhe NpoMeHeHa B CbOTBETCTBME C TOBA 3aKOHOAATESNICTBO, KATo MOXeE Aa BKITIO4BA HAKOU
OTFOBOPHOCTM W OFPaHNYEHNS Ha KIIMeHTa Mo Tesn rapaHLMOHHM YCnoBusi. Hanpumep, Hakou Wwatu B
CALL, kakTo 1 Hakou npaBuTencTaea u3sbH CALL (BkntoumTenHo npoBuHuuM B KaHaga) morart ga:

a. Bwb3npenatcTBar oTkasuTe OT OTFOBOPHOCT U OrpaHNYeHnsTa, NOCOYEHN B Tasn rapaHumsi, KouTo
orpaHu4aBaT 3aKOHHUTE npasa Ha noTpebutens (Hanp. O6eAMHEHOTO KPancTBo).

b. OrpaHvyaBat no Apyr Ha4nH Bb3MOXXHOCTTa Ha Npou3BOAUTENA Aa NPUII0XU OTKa3 OT npeTeHumn
nUnu orpaHuYeHns.

OrPAHUYEHUA HA OTFTOBOPHOCTTA

AKO TOBa € NO3BOMNEeHO OT MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO, C U3KMIOYEHNE Ha 3aAbIMKEHNSATA, U3MOXKEHN
cneumnanHo B Tesn rapaHLMOHHN ycnosus, SRAM nnu goctas4numTe My Kato TpeTa cTpaHa He HocAT
OTFOBOPHOCT 3a NpekKu, KOCBEHU, CneLmarniu, Cry4YanHi unv nocneasaiuy WeTu.

OrPAHUYEHUA 3A TAPAHLUIMATA

Ta3su rapaHuusi He ce nNpunara 3a NPoAyKTU, KOUTO ca BN HeNPaBUITHO MOHTUPAHW W/UNK perynupaxy,
CbINacHo CbOTBETHOTO PBbKOBOACTBO 3a TEXHMYEeCKo crnobsisaHe Ha SRAM. PbkoBoacTeaTa 3a
crnobsiBaHe Ha SRAM moraTt ga 6baaT HamepeHu oHMavH Ha agpec: Www.sram.com, www.rockshox.
com, www.avidbike.com, www.truvativ.com nnm www.zipp.com.

Ta3su rapaHuusi He ce npunara 3a LWeTu No NPoAyKTa, NPUYNHEHU OT CONBbCHK, yaap, 3noynotpeba c
npoaykTa, HecbbniogaBaHe Ha cneumduKaLMnTe Ha NPOAYKTa UNK BCSKaKBW Apyrn obeTosTencrea,

npu KOUTO NPOAYKTBLT € 61N NoanNoXeH Ha Bb3AEWCTBUSI UMM HAaTOBapBaHUSi U3BbH HEFOBOTO
npeaHasHayeHue.

Ta3su rapaHuusi He ce npunara, Korato NpoaykTbT € 6un MmoanduumpaH.

Tasu rapaHumsi He ce npunara, Korato CEPUMHUAT HOMEpP UMK KOgbT Ha NpoAykTa e 6un npeaHamepeHo
NPOMEHEH, 3arMYeH MMM OTCTPAHEH.
Tasu rapaHumsi He ce OTHaCs 3a eCTECTBEHO M3HOCBaHEe U CKbBaHe. MI3HOCEHUTE U CKbCaHWTe YacTu
ca LeTw, MomnyyeHu, B peayrTar Ha HopMariHa eKcrnoaTaLms, fUrca Ha ekcrnoaraumsi, CbrmacHo
npenopbkute Ha SRAM w/unu ynpaeneHue unu crrnobsiBaHe B YCHOBUS PasfNiHM OT Te3un, KOUTO Ce
npenopbyYBar.

M3HoceHUTe U CKbCaHUTe YacTu ca onpeAeneHu KaTo:

Ta3u rapaHums He NMOKPUBA LLETU, MPUYMHEHU OT ynoTpebaTa Ha YacTv OT pasnuyHM NPOVU3BOAUTENN.

* YNnbTHEHMS cpeLly npax MarHe3ui unm ctomaHa) Konenara

* Brynku * CnunpayHmn TpBOUYKK * [lONHW BBHLIHN HaKnagkn

* BbagyxoHenponyckalum * Haknagku * Jlarepun
YNAbTHABALLM NPLCTEHN * Bepuru * KaHanu B Tbpkansum ce

» KOHTaKTHM NpbCTEeHU * 3b6um Ha 3b6HK Konena narepwu

* [yMeHn NoaBWKHN eNEMEHTN * Kacetn *» Esnuera

* MNpbcTexn ot nopect » Kabenu Ha ckopocTtu n * TpaHCMWUCUOHHM 3bO4aTK
nonunponuneH cnvpayku (BbTPELLHN U Konena

» OkayBaHe Ha 3aaeH BbHLLHW) - Cnuum
aMopTUCBLOP U MaBHU * PbkoxBaTku 3a kKOpMuUno * CB06OAHU BTYNKMN
YNITbTHEHUS! * PbKOXBaTKM 33 CKOPOCTU * CnupayHmn NoAnoXK1

* [opHW TpBOYU (CKOOW) * HanpasnsiBaLum ponku * Kopoaus

* MNoBpeneHn pe3bu/6onToBe * [lnckoBmM cnMpaykn potopu * NHCcTpymeHTH
(anymuHun, TMTaHui, * CnunpayHn NOBbPXHOCTUN Ha

Tasu rapaHumsi He NOKpMBa LLETH, MPUYMHEHM OT ynoTpebaTa Ha YacTu, KOUTO He ca CbBMECTUMM,
npurogenu u/unu otopusmpanu ot SRAM, 3a ekcnnoartauusi ¢ KOMNOHeHTU Ha SRAM.

Taau rapaHumsi He MOKPYBA LLETU, KOUTO Ca Pe3yrnTaTt OT KoMepcuarHa (CBbp3aHa ¢ OTAaBaHe Mog Haem)
eKcnnoaraumsi.

(Bulgarian)



GARANZIJA LLC TA’ SRAM

FIRXA TA’ GARANZIJA LIMITATA

SRAM tiggarantixxi li I-prodotti taghha huma minghajr difetti kemm fir-rigward tal-materjali kif ukoll
fir-rigward tal-hidma taghhom ghal perjodu ta’ sentejn mill-akkwist originali taghhom. Din il-garanzija
tapplika biss ghas-sid originali u ma tistax tigi ttrasferita. Klejms taht din il-garanzija ghandhom isiru
permezz tal-bejjiegh bl-imnut minn fejn tkun xtrajt ir-rota jew il-komponent ta’ SRAM. Hija mehtiega
prova originali tal-akkwist.

LIGI LOKALI
Din id-dikjarazzjoni ta’ garanzija taghti drittijiet legali specifici lill-klijent. ll-klijent jista’ jkollu wkoll drittijiet
ohrajn li jistghu jvarjaw minn stat ghal stat (I-USA), minn provinéja ghal provingja (il-Kanada) u minn
pajjiz ghal pajjiz x'imkien iehor fid-dinja.
Jekk din id-dikjarazzjoni ta’ garanzija tkun inkonsistenti mal-ligi lokali, din il-garanzija ghandha titgies
emendata sabiex tkun konsistenti ma’ tali ligi, taht tali ligi lokali, jistghu japplikaw certi ¢ahdiet u
limitazzjonijiet ta’ din il-garanzija ghall-klijent. Perezempju, xi stati fl-Istati Uniti tal-Amerika, kif ukoll xi
gvernijiet barra mill-Istati Uniti (inkluz provingji fil-Kanada) jistghu:

a. Jipprekludu ¢-¢ahdiet u I-limitazzjonijiet ta’ din id-dikjarazzjoni ta’ garanzija milli jillimitaw id-

drittijiet statutorji tal-klijent (ez. ir-Renju Unit).
b. Inkella jillimitaw |-abbilta ta’ fabbrikant milli jinforza tali ¢ahdiet jew limitazzjonijiet.

LIMITAZZJONIJIET TAR-RESPONSABBILTA

Sakemm ikun permess mil-ligi lokali, ghajr ghall-obbligi stabbiliti specifikament f'din id-dikjarazzjoni ta’
garanzija, fl-ebda punt SRAM jew fornitur terza parti taghha ma ghandhom jinzammu responsabbli ghal
hsarat diretti, indiretti, specjali, in¢identali jew konsekwenzjali.

LIMITAZZJONWIET TAL-GARANZIJA

Din il-garanzija ma tapplikax ghal prodotti li jkunu gew installati u/jew aggustati b’'mod inkorrett skont il-
manwal ta’ installazzjoni teknika rispettiv ta’ SRAM. ll-manwali ta’ installazzjoni ta’ SRAM jistghu jinstabu
online fug www.sram.com, www.rockshox.com, www.avidbike.com, www.truvativ.com, jew www.zipp.com.
Din il-garanzija ma tapplikax ghal hsara fuq il-prodott ikkawzata minn habta, impatt, abbuz fuq il-prodott,
nuqgas ta’ konformita mal-ispecifikazzjonijiet tal-uzu tal-fabbrikanti jew minhabba kwalunkwe c¢irkostanza
ohra li minhabba fiha, il-prodott gie soggett ghal forzi jew taghbijiet Ii jmorru ’l hinn mid-disinn tieghu.

Din il-garanzija ma tapplikax meta |-prodott ikun gie modifikat.

Din il-garanzija ma tapplikax meta n-numru serjali jew il-kodi¢i ta’ produzzjoni jkunu tbiddlu, thassru jew
tnehhew apposta.

Din il-garanzija ma tapplikax ghal xedd u kedd normali. Partijiet soggetti ghal xedd u kedd huma soggetti
ghal hsara bhala rizultat ta’ uzu normali, nuggas milli jinghata servis skont ir-rakkomandazzjonijiet SRAM
u/jew irkib jew installazzjoni f'’kundizzjonijiet jew f'applikazzjonijiet ghajr dawk rakkomandati.

ll-partijiet soggetti ghal xedd u kedd huma identifikati kif gej:

* Dust seals (sigilli tat-trab) * Sleeves tal-brejkijiet  Uc¢uh tal-ibbrejkjar tar-rota
* Bushings « Pads tal-brejkijiet « Bottomout pads
* O-rings li jissigillaw I-arja * Ktajjen « Bearings
* Glide rings * Sprokits « Bearing races
« Partijiet jic¢aqilqu tal-gomma + Cassettes « Pawls
* Rings tal-fowm * Kejbils tax-xifter u kejbils « Ingranaggi ta’ trasmissjoni
« Hardwer u sigilli prin¢ipali ghal tal-brejkijiet (ta’ gewwa u ta’ « Spokes
kontra d-daqgiet fuq wara barra) * Free hubs
+ Tubi ta’ fuq (stanchions) * Grips ghal mal-pum « Pads tal-brejkijiet
+ Kamini/boltijiet imgaxrin * Grips tax-xifter « Korruzjoni
(aluminju, titanju, manjesju + Jockey wheels « Ghodod
jew azzar) * Rotors tad-disc-brake

Din il-garanzija ma tkoprix hsarat ikkawzati mill-uzu ta’ partijiet ta’ fabbrikanti differenti.

Din il-garanzija ma ghandhiex tkopri hsarat ikkawzati mill-uzu ta’ partijiet i mhumiex kompatibbli, xierqa
u/jew awtorizzati minn SRAM ghall-uzu ma’ komponenti SRAM.

Din il-garanzija ma ghandhiex tkopri hsarat li jirrizultaw minn uzu kummerdjali (kiri).

(Maltese)
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ZARUKA SRAM LLC

ROZSAH LIMITOVANEJ ZARUKY
SRAM garantuje bezchybnost materialov alebo spracovania produktov po¢as dvoch rokov od prvého
nakupu. Tuto zaruku moéze uplatnit iba poévodny vlastnik a zaruka nie je prenosna. Zaruéné reklamacie
sa m6zu uplatnit iba u predajcu, kde bol bicykel alebo komponent SRAM zakupeny. Originalny doklad o
nakupe je nevyhnutny.
MIESTNY ZAKON
Toto vyhlasenie o limitovanej zaruke poskytuje pouzivatelovi Specifické prava a naroky. Pouzivatelovi
moZzu byt priznané tiez iné prava, ktoré su rozdielne v kazdom $tate (USA), provincii (Kanada) a v
Statoch inde na svete.
Vyhlasenie o limitovanej zaruke je v istom rozsahu v rozpore s miestnym zakonom, preto musi byt
zaruka upravena tak, aby bola v stlade s tymto zakonom a podla tohto zakona, a tak mézu pre
pouzivatela platit' isté obmedzenia a vylt€enia zo zaruky. Napriklad niektoré Staty Spojenych Statov
americkych ako aj niektoré viady mimo Spojenych Statov (vratane provincii v Kanade) mézu:

a. zabranit obmedzeniam a vylu¢eniam z vyhlasenia o zaruke na ochranu zakonného prava

pouzivatela (napr. Velka Britania).
b. Inak obmedzit moznosti vyrobcu na presadenie obmedzeni a vyluceni.

OBMEDZENIE RUCENIA

V rozsahu platnom podla miestneho zakona, okrem $pecifickych zavéazkov vyplyvajucich z tohto
vyhlasenia o zaruke, nenesie spolo¢nost SRAM, ani dodavatelia tretich stran v Ziadnom pripade
zodpovednost za priame, nepriame, Speciadlne, ndhodné alebo nasledné $kody.

OBMEDZENIE ZARUKY

Tato zaruka sa nevztahuje na produkty, ktoré boli nespravne nainstalované a/alebo nastavené podla
prislusného technického instalacného manualu SRAM. Instalaény manual SRAM je k dispozicii online na
www.sram.com, www.rockshox.com, www.avidbike.com, www.truvativ.com, alebo www.zipp.com.
Tato zaruka sa nevztahuje na Skody na produkte spdsobené zraZzkou, narazom, nespravnym
zaobchadzanim s produktom, nesuladom s pouzivatel'skymi Specifikaciami vyrobcu alebo inymi
okolnostami, pri ktorych bol produkt pod tlakom alebo zataZzou va¢Sou ako navrhnuté limity.

Zaruka sa nevztahuje na modifikovany produkt.

Zaruka sa neuplatfiuje, ak boli sériové Cislo alebo vyrobny kéd vedome pozmenené, znehodnotené,

alebo odstranené.

Zaruka sa nevztahuje na prirodzené opotrebenie. Prirodzene sa opotrebovavajuce €asti podliehaju

poskodeniu pri normalnom pouzivani, pri nespravnej udrzbe podla odporu¢ani spolo¢nosti SRAM a/

alebo jazde alebo instalacii v inych ako odporu¢anych podmienkach alebo pouzivani.
Opotrebovavajuce sa casti su identifikované ako:

* Prachové tesnenia * Brzdové obaly * Spodné ploché podlozky
* Puzdra * Podlozka na nastavec na (veduce zospodu von)
* Tesniace ,0" kruzky riadidla * Loziska
« Kizavé krazky * Retaze * Loziskové Zliabky
* Pruzné pohyblivé Casti * Ozubené kolieska  Zapadky
* Penové kruzky » Kazety * Prevodové kolesa
* Montazny material zadnej * Prehadzovacka a brzdové * Vyplet kolesa
pruziacej jednotky a hlavné kable (vnutorné a vonkajsie) * Volnobeh
tesnenia * Rukovate riadidiel * Podlozka na nastavec na
* Horné rarky (nosné) * Rukovéte prehadzovacky riadidla
« Strhnuté zavity/skrutky * Vodiace kolieska * Korézia
(hlinikové, titanové, horcikové * Rotory kotuc¢ovej brzdy * Nastroje
alebo ocelové) * Brzdiace plochy kolies

Tato zaruka nepokryva Skody spésobené pouzivanim dielov inych vyrobcov.

Tato zaruka nepokryva Skody spdsobené pouzitim ¢asti, ktoré s nekompatibilné, nevhodné a/alebo
neschvalené spoloénostou SRAM na pouzitie s komponentmi SRAM.

Zaruka nepokryva $kody vzniknuté pri komerénom pouZiti (pozi¢ovia).

(Slovak)



GARANCIJA PODJETJA SRAM LLC

OBSEG OMEJENE GARANCIJE

SRAM jam¢i za svoje proizvode, da so brez napak v materialih ali izdelavi za obdobje dveh let po
prvotnem nakupu. Ta garancija velja samo za prvotnega lastnika in ni prenosljiva. Zahtevke v okviru te
garancije morate uveljavljati preko trgovca pri kateremu ste kolo ali sestavni del podjetia SRAM kupili.
Potrebujete originalno dokazilo o nakupu.

LOKALNA ZAKONODAJA

Ta garancijska izjava daje kupcu posebne zakonske pravice. Kupec ima lahko tudi druge pravice, ki se
razlikujejo od zvezne drzave do zvezne drzave (ZDA), od province do province (Kanada), kot tudi med
drzavami drugje po svetu.

V kolikor ta garancijska izjava ni v skladu z lokalno zakonodajo, se Steje, da se spremeni v skladu

z ustreznim zakonom. Pod tak$no lokalno zakonodajo lahko za kupca veljajo doloene zavrnitve
odgovornosti in omejitve te garancijske izjave. Na primer, nekatere drzave v ZdruZenih drzavah Amerike,
kot tudi nekatere vlade izven Zdruzenih drzav (vkljuéno s provincami v Kanadi) lahko:

a. izkljucijo, da bi zavrnitve odgovornosti in omejitve te garancijske izjave omejile zakonske pravice
potro$nikov (npr. Velika Britanija).

b. kako drugaCe omejijo moznost proizvajalca, da bi uveljavljal takSne zavrnitve ali omejitve
odgovornosti.

OMEJITVE ODGOVORNOSTI

V obsegu, ki ga dovoljuje lokalna zakonodaja — razen za obveznosti, izrecno dolo¢ene v tej garancijski
izjavi — podjetje SRAM ali njegovi zunaniji dobavitelji - ne bodo v nobenem primeru odgovorni za
neposredno, posredno, posebno, naklju¢no ali posledi¢no skodo.

OMEJITVE GARANCIJE

Ta garancija ne velja za izdelke, ki so bili glede na ustrezne tehni¢ne priro¢nike za namestitev podjetja
SRAM nepravilno namesc¢eni in/ali pritrjeni. Priroéniki za namestitev podjetia SRAM so na voljo na
spletnih straneh www.sram.com, www.rockshox.com, www.avidbike.com, www.truvativ.com, ali www.
zipp.com.

Ta garancija ne velja za $kodo, ki jo izdelku povzrogijo tréenje, udarec, zloraba proizvoda, neupoStevanje
dolo¢il proizvajalca za uporabo ali katerekoli druge okolis€ine, pri katerih je bil proizvod izpostavljen
silam ali obremenitvam, visjim od tistih, za katere je bil zasnovan.

Ta garancija ne velja, kadar so bile na izdelku izvedene spremembe.

Ta garancija ne velja, Ce sta bili serijska Stevilka ali proizvodna koda namerno spremenjena, uni¢ena ali
odstranjena.

Ta garancija ne velja za normalno obrabo. Obrabni deli se poskodujejo zaradi po$kodb, ki so posledica
normalne uporabe, servisiranja, ki ni v skladu s priporocili SRAM, in/ali voznje ali namestitve v drugih
pogoijih ali z drugaénimi nameni uporabe, kot je priporo¢eno.

Kot obrabni deli, so opredeljeni:

« tesnila « zavorne plos¢ice * lezaji
* puse * verige « obrodi lezajev
* o-tesnila + zobniki * peste
« teflonski obro¢ki * kasete « menjalniki
« gibljivi deli iz gume * kabli prestav in zavor (notranji « Napere
* obrocki iz pene in zunanji) « zadnje pesto z vgrajeno ra¢no
« zadniji blazilci in tesnila * ro¢aji krmila (freehub)
* zgornje cevi (drogovi) * prestavne rocke « zavorne plos¢ice
* poskodovani navoji/vijaki « vodila verige « Korozija
(aluminij, titan, magnezij ali « rotorji kolutne zavore « orodja
jeklo) * zavorne povrsine koles
* nastavki za zavore * sedezZne opore

Ta garancija ne krije $kode, ki jo je povzrocila/bi jo povzro¢ila uporaba delov drugih proizvajalcev.

Ta garancija ne krije $kode, ki jo povzro¢i uporaba delov, ki niso zdruzljivi ali primerni, oz. jih podjetje
SRAM ni odobrilo za uporabo s komponentami podjetja SRAM.

Ta garancija ne krije Skode, ki nastane zaradi komercialne uporabe (najem).

(Slovenian)
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SRAM LLC JOTALLAS

A KORLATOZOTT JOTALLAS TERJEDELME

A SRAM az eredeti vasarlas utan két éven keresztil garantalja, hogy termékei anyaghibaktdl és
kivitelezési hibaktdl mentesek. Ezt a jotallast csak az eredeti tulajdonos érvényesitheti, nem atadhato.
Jétallasi igényeit ahhoz a viszonteladéhoz nyujtsa be, ahol a kerékpart vagy a SRAM alkatrészt
vasarolta. A vasarlast igazolé dokumentum eredeti valtozatara is szikség van.

HELYI TORVENYEK

Ez a jotallasi nyilatkozat meghatarozott torvényes jogokat biztosit a vasarlé részére. A vasarlé ezek
mellett még rendelkezhet mas jogokkal is, amelyek allamonként (Egyesiilt Allamok), tartomanyonként
(Kanada) vagy a vilag tobbi részén orszagonként valtoznak.

Amennyiben ez a j6tallasi nyilatkozat nem felel meg a helyi térvényeknek, ugy a helyi térvények
szellemében kell értelmezni, és a helyi térvények értelmében a jétallasi nyilatkozat bizonyos
felelésségkizarasai és korlatozasai Onre esetleg nem vonatkoznak. Példaul az Amerikai Egyesiilt
Allamok bizonyos tagallamaiban, akarcsak a vilag néhany mas allamaban (beleértve Kanada bizonyos
tartomanyait):

a. meggatolhatjak a jelen jotallasi nyilatkozatban foglalt azon felelésségkizarasok és korlatozasok
érvényesitését, amelyek a vasarl6 térvényes jogait korlatozzak, (példaul az Egyesiilt
Kiralysagban);

b. masként korlatozhatjak a gyarté jogosultsagat, hogy az ilyen felelésségkizarasoknak és
korlatozasoknak érvényt tudjon szerezni.

A SZAVATOSSAGI KOTELEZETTSEG KORLATOZASA

A helyi torvények altal biztositott keretet szem el6tt tartva, a kézvetlen, kdzvetett, kulonleges vagy
kévetkezményként fellépd karok miatt a SRAM-ot, illetve ennek harmadik félként fellépé szallitéjat
semmilyen kérilmények kézott nem terheli szavatossagi kotelezettség, kivéve az ezen jétallasi
nyilatkozatban vallalt specifikus kételezettségeket.

A JOTALLAS KORLATOZASAI

Ajotallas nem vonatkozik az olyan termékekre, melyeket a SRAM megfelelé miszaki szerelési
utmutatdjaban foglaltakhoz képest helytelenil helyeztek izembe vagy szabalyoztak. A SRAM miszaki
szerelési Utmutat6i megtalalhatdk interneten is a kdvetkezd oldalakon: www.sram.com,
www.rockshox.com, www.avidbike.com, www.truvativ.com, vagy www.zipp.com.

Ajotallas nem érvényes arra az esetre, ha a termék utkdzés, razkodas kovetkeztében karosodik, vagy
mert nem rendeltetésének megfeleléen hasznaljak, vagy mert a gyartdé hasznalati utasitasait nem
tartjak be, vagy barmely olyan esetben, amikor a terméket olyan hatasoknak teszik ki, amelyeket a
tervezésébdl adéddan nem bir ki.

Ajotallas nem érvényes, ha a terméket atalakitjak.

Ajotallas nem érvényes, ha a sorozatszamot szandékosan megvaltoztattak, kitorolték vagy eltlintették.
Ajotallas nem vonatkozik a normalis elhasznalédasra. A cserealkatrészek karosodhatnak a normalis
elhasznalédas kovetkeztében, a SRAM ajanlasainak ellentmondé javitas kovetkeztében, és/vagy olyan
kerékparozas vagy Uzembe helyezés kdvetkeztében, amely nem felel meg az eléirasoknak.

Cserealkatrészek alatt a kovetkezoket értjiik:

* Portdmitések * Kézifékkarok » Csapagyak

» Csapagyperselyek * Fékpofak + Csapagymedrek,

* Légelzard O-gydrik * Lancok csapagygylrik

* Csuszogydrik * Csillagkerekek * Zaropeckek

* Gumibol készitett mozgod » Kazettak « Véltéfogaskerekek
alkatrészek « Valto- és fékkabelek (kiilsé « Killsk

* Szivacsgy(riik és belsd) * Kerékagy

* Hatulso lengéscsillapitd » Kormany markolatai, * Fékpofak
szerkezet és a nagyobb fogantyuak * Korrézié
tomitések « Valtémarkolatok *+ Szerszamok

* Fels6 tamasztékok * Valtogorgdk

+ Csavarorsok és csavarok » Tarcsafékrotorok
(aluminium, titan, magnézium * Fékpofak feliilete
vagy acél) * Als6 tomitések

A jotallas nem vonatkozik arra az esetre, ha a kdrosodas mas gyarto altal eléallitott alkatrész miatt
kévetkezett be.

A jotallas nem vonatkozik arra az esetre, ha a karosodast olyan alkatrészek okoztak, amelyek nem
kompatibilisek a SRAM-alkatrészekkel, nem alkalmasak és/vagy a SRAM 4éltal nem engedélyezett a
hasznalatuk.

A jotallas nem vonatkozik arra az esetre ha a karosodas kereskedelmi célokra valo hasznalat (bérlés)
kévetkeztében tortént.

(Hungarian)
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PIIRATUD GARANTII ULATUS

SRAM garanteerib materjali ja valmistamisdefektide puudumise tootel kaheks aastaks parast esmast
ostmist. See garantii kehtib ainult esmasele omanikule ja ei ole lilekantav. Selle garantii alusel
esitatavad nduded tuleb esitada labi jaemiija, kust jalgratas véi SRAM-i komponent osteti. Ostu kohta
tuleb esitada originaaltdend.

KOHALIK SEADUSANDLUS
Kéaesolev garantiitdend annab kliendile kindlad seaduslikud digused. Kliendil vdivad olla ka muud
digused, mis erinevad osariigiti (USA), provintsiti (Kanada) ja riigiti mujal maailmas.

Kui kdesoleva garantii ulatus on vastuolus kohalike seadustega, tuleb seda garantiid muuta nii, et

see oleks vastavuses antud seadustega, lahtuvalt kohalikest seadustest, vdivad kliendile rakenduda
kaesoleva garantii teatud digustest loobumised ja piirangud. Naiteks osades USA osariikides, samuti ka
mdnedes regioonides valjaspool USA-d (kaasarvatud Kanada provintsid) vib:

a. Valistada kaesoleva garantiitdendi digustest keeldumised ja piirangud, mis piiravad kliendi
seaduslikke 8igusi (nt Suurbritannia).

b. Piirata muul viisil tootja véimalusi rakendada nimetatud keeldumisi ja piiranguid.
KOHUSTUSTE PIIRAMINE
Vastavalt kohalike seaduste ulatusele, véljaarvatud kohustused, mis on toodud kéesolevas
garantiitdendis eespool, ei ole SRAM voi tema kolmandatest isikutest tarnijad vastutavad otseste,
kaudsete, spetsiaalsete, juhuslike voi jarelduslike kahjude eest.
GARANTII PIIRANGUD
Kéaesolev garantii ei laiene toodetele, mis on ebadigesti paigaldatud ja/véi reguleeritud eirates SRAM-i
tehnilist paigaldusjuhendit. SRAM-i paigaldusjuhendeid on vdimalik leida internetist aadressil
www.sram.com, www.rockshox.com, www.avidbike.com, www.truvativ.com vdi www.zipp.com.
Kéesolev garantii ei laiene toote vigastustele, mis on pdhjustatud kokkupdrkest, 166gist voi toote
kuritarvitamisest, tootjapoolse kasutusotstarbe eiramisest v6i mdnest muust olukorrast, kus tootele on
rakendatud jdudu vdi koormust, mis ei ole tema konstruktsioonile ettenéhtud.
Kéaesolev garantii ei kehti, kui toodet on muudetud.

Kéesolev garantii ei ole kehtiv, kui seerianumber v&i tootekood on tahtlikult rikutud, moonutatud véi
eemaldatud.
Kéesolev garantii ei kehti normaalsele kulumisele, kulumine on kahjustus, mis tekib normaalse
kasutamise tulemisena, SRAM-i soovituste ja/v6i sbidu voi paigaldamise tingimuste eiramisel voi
kasutamisel teisiti kui soovitatud.

Kuluvad osad on maaratletud jargnevalt:

* Tolmutihendid * Piduritorud « Pohjapolstrid

* Puksid * Piduriklotsid « Laagrid

+ Ohutihendi réngad * Ketid « Laagrivorud

* Liugseibid * Ketirattad « Porklingid

» Kummist liikuvad osad * Kassetid * Hammasrattad

* Vahtréngad + Kéiguvahetus- ja piduritrossid » Kodarad

» Tagaamordi koosteseadmed ja (sisemised ja valised) « Vabajooksud
p&hitihendid * Juhtraua kaepidemed « Aerobar juhtraua

+ Ulemised torud (tugipostid) + Kéiguvahetaja kaepidemed pehmendused

« Katteta keermed/poldid * Abirattad * Rooste
(alumiinium, titaan, * Ketaspiduri kettad « Tooriistad
magneesium vdi teras) + Jooksude pidurduspinnad

Kaesolev garantii ei kata kahjustusi, mis on péhjustatud teiste tootjate osade kasutamisest.

See garantii ei kata kahjustusi, mis on pdhjustatud mittethilduvate, sobivate ja/vdéi SRAM poolt
tunnustamata osade kasutamisest koos SRAMi komponentidega.

Kéesolev garantii ei kata kahjustusi, mis on pdhjustatud rendikasutusest.

(Estonian)
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SRAM LLC GARANTIJA

IEROBEZOTAS GARANTIJAS NOSACIJUMI

SRAM nodrosina saviem produktiem divu gadu garantiju no iegades briza un garanté, ka materiali
nav bojati un izgatavo$anas un apstrades darbi atbilst augstakajai kvalitatei. ST garantija attiecas
vienigi uz sakotné&jo Tpasnieku un to nevar nodot citam lietotdjam. Prasibas saskana ar Siem
garantijas noteikumiem ir jaiesniedz izplatitajam, pie kura tika iegadats velosipéds vai SRAM detala. Ir
nepiecie$ams uzradit pirkumu apliecino$a dokumenta originalu.

VIETEJIE LIKUMI
Sie garantijas noteikumi pieskir pirc&jam noteiktas likumigas tiesibas. Pircéjam var bt arf citas tiesibas,
kas var at$kirties dazados Statos (ASV), provincés (Kanada) un citas pasaules valstis.
Ja 81s garantijas noteikumi neatbilst viet&jiem likumiem, §1 garantija ir jasaskano ar viet&jiem likumiem,
saskana ar kuriem uz pircéju var attiekties noteikti garantijas noteikumu iznémumi un ierobeZojumi.
Pieméram, dazi Amerikas Savienoto Valstu $Stati, ka arT daZas valstis arpus ASV (ieskaitot Kanadas
provinces), var:

a. nepielaut, ka $Ts garantijas noteikumu iznémumi un ierobezojumi ierobezo pircéju likumigas

tiesibas (piem., Apvienotaja Karalisté);

b. citada veida ierobezot razotaju piemérot $adus iznémumus un ierobezojumus.
ATBILDIBAS IEROBEZOJUMI
Vietéjo likumu atlautajas robezas, iznemot saistibas, kas 1pasi noraditas $ajos garantijas noteikumos,
SRAM un ta tre$as puses piegadataji nekada gadijuma nav atbildigi par tieSiem, netieSiem, ar nodomu
veiktiem, nejausiem vai izrietoSiem bojajumiem.
GARANTIJAS IEROBEZOJUMI
ST garantija neattiecas uz produktiem, kas ir uzstaditi un/vai pielagoti, neievérojot attiecigo SRAM
tehniskas uzstadisanas pamacibu. SRAM uzstadiSanas pamacibu var sanemt www.sram.com,
www.rockshox.com, www.avidbike.com, www.truvativ.com un www.zipp.com.
7 garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies avarijas, trieciena, produkta nepareizas
izmantoSanas, razotaja lietoSanas noteikumu neievéro$anas vai citu apstak|u dé|, kuros produkts ticis
paklauts tam neparedzétai spéka vai slodzes iedarbibai.
ST garantija nav spéka, ja produkts ir ticis parveidots.
7 garantija nav spéka, ja produkta sérijas numurs vai razo$anas kods ir ticis t$i izmainits, padarits
nesalasams vai izdzésts.
7 garantija neattiecas uz normalu nodilumu un nolietojumu. Nolietojamas dalas ir pakjautas bojajumiem
normalas lietoSanas, apkopes prasibu atbilstoSi SRAM ieteikumiem nepildiS8anas un/vai izmantoSanas
vai uzstadiSanas apstak|os un veidos, kas neatbilst ieteiktajam.

Nolietojamas detalas ir:

* Putek|necaurlaidigas blives * BremzZu uzmavas * Gultna aptveres
* lemavas » Bremzu uzlikas * Aizturi
» Gaisu necaurlaidigas * Kédes » Zobparvadi
gredzenveida blives * Zobrati * Spieki
* Slidosie gredzeni » Kasetes * Brivrumbas
« Kustigas dalas no gumijas * Parslédzéjs un bremzu « Stares uzlikas
* Porolona gredzeni trosites (iek$&jas un aréjas) * Korozija
* Aizmuguréjo amortizatoru « Stares rokturi * Instrumenti
metaliskas detalas un * Parsledzéju rokturi
galvenas blives * Spriegotaja rullisi
* Augseéjas caurules (balsti) + Disku bremzu rotori
* Aprautas vitnes/skraves * Ritena bremzésanas virsmas
(alumnija, titana, magnija vai * Apakséjie uzliktni
térauda) * Gultni

8T garantija nesedz bojajumus, kas radusies citu raZotaju detalu izmanto$anas rezultata.

ST garantija nesedz bojajumus, kas radusies lietojot detalas, kas ir nesavietojamas, nepiemérotas un/vai
SRAM neatzitas lietoSanai kopa ar SRAM sastavdalam.

ST garantija nesedz bojajumus, kas radusies komercialas (nomas) darbibas rezultata.

(Latvian)
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RIBOTOS GARANTIJOS APIMTIS
SRAM uztikrina, kad jos gaminiai yra be medziagy arba gamybos defekty dvejus metus nuo jsigijimo
datos. Si garantija taikoma pirmajam gaminio pirkéjui ir negali bati perduodama. Skundai galiojant
Siai garantijai turi bati perduodami pardavéjui, i$ kurio buvo jsigytas dviratis arba SRAM dalis. Reikia
originalaus jsigijimo dokumento.
VIETINIAI |STATYMAI
Si garantija pirkejui suteikia specialias teises. Pirké&jas gali turéti ir kity teisiy, kurios skiriasi jvairiose
valstijose (JAV), provincijose (Kanados) ir pasaulio Salyse.
Jei Sios garantijos salygos neatitinka galiojan¢iy jstatymy, garantija turi bati pakeista ir suderinta su
galiojanciais jstatymais, taciau pirkéjui gali bati taikomi kai kurie $ioje garantijoje nurodomi atsakomybés
neprisiémimai ir ribojimai. Pvz.: kai kuriose JAV valstijose ir kai kuriose Salyse uz Jungtiniy Amerikos
Valstijy riby (jskaitant Kanados provincijas):

a. Atsakomybés neprisiémimas pagal Sios garantijos salygas ir jos ribojimai neapriboja jstatymuose

numatyty pirkéjo teisiy (pvz.: DidZiojoje Britanijoje).

b. Kitaip ribojamos gamintojo teisés jgyvendinti apribojimus arba atsakomybés neprisi€mimus.
ATSAKOMYBES RIBOJIMAS
Kiek tai leidZia vietiniai jstatymai, iSskyrus Sioje garantijoje nurodytus specifinius jsipareigojimus,
jokiais atvejais SRAM arba jos tiekéjai kaip trecioji Salis neatsako uz jokius tiesioginius, netiesioginius,
specialius, atsitiktinius arba su pasekmémis susijusius pazeidimus.
GARANTIJOS APRIBOJIMAI
Si garantija netaikoma gaminiams, kurie neteisingai sumontuoti ir (arba) neteisingai sureguliuoti pagal
atitinkamas SRAM diegimo instrukcijas. SRAM diegimo instrukcijas galite rasti svetainéje www.sram.com,
www.rockshox.com, www.avidbike.com, www.truvativ.com arba www.zipp.com.
Si garantija netaikoma esant gaminio pazeidimams jam patyrus avarijg, smigj, netinkamai naudojant,
naudojant ne pagal gamintojo naudojimo nurodymus arba esant kitoms aplinkybéms, kuriomis gaminys
pagal savo konstrukcijg naudojamas per didele jéga arba apkraunamas per daug.
Si garantija netaikoma, jei gaminys modifikuojamas.
Ji netaikoma, jei serijos numeris arba gaminio kodas pakeistas, nusitryngs arba pasalintas.

Si garantija netaikoma, jei gaminys jprastai susidéveéjes ir sugedes. Besidévingios dalys genda jprastai

sumontavus gaminj kitomis nei rekomenduojama sglygomis arba taikymo sritims.
Besidévinéios dalys yra tokios:

« Tarpikliai nuo dulkiy * Stabdziy jvorés  Guoliai
* |vorés « Stabdziy trinkelés * Guoliy riedéjimo vagutés
+ Oro tarpikliy sandarinimo * Grandinés « Saugikliai
Ziedai « Zvaigzdutés « Pavary zvaigzdutés
* Praslystantys Ziedai + Kasetés « Stipinai
» Guminés judancios dalys * Pavary ir stabdziy kabeliai « Laisvos stebulés
* Puty Ziedai (vidiniai ir iSoriniai) « Aerodinaminio vairo
+ Galinio amortizatoriaus jranga * Vairo rankenos pagalvélés
ir pagrindiniai tarpikliai * Pavary svirtelés « Korozija
* VirSutiniai vamzdeliai * Grandiniy zvaigzdutés « Jrankiai

(ramsciai)

* Sugadinti sriegiai / varztai
(aliuminio, titano, magnio arba
plieno)

« Diskiniy stabdZiy rotoriai

« Stabdomieji raty pavirSiai

* Atraminés amortizatoriy
pagalvélés

Si garantija netaikoma gedimams, jvykusiems naudojant kity gamintojy atsargines dalis.

Si garantija netaikoma gedimams, jvykusiems dél to, kad naudojamos dalys, nesuderinamos,
netinkamos ir (arba) SRAM nepatvirtintos naudoti su SRAM kitais komponentais.

Si garantija netaikoma gedimams, jvykusiems gaminj naudojant komercigkai (nuomojant).

(Lithuanian)
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FAPAHTUMHBIE OBA3ATENILCTBA KOMMNAHUM SRAM LLC

PAMKW AEUCTBUSA OFrPAHUYEHHOU FAPAHTUM

KomnaHus SRAM npegocTaensieT Ha CBOK NPOAYKLMIO rapaHTUo Ha OTCYTCTBUE AedeKToB MaTtepuana
1 NPOU3BOACTBEHHBIX Ae(EKTOB CPOKOM AENCTBUSA ABa roAa Co AHSA NepBOHaYanbHOM NOKyMKM.
Hacrosiwas rapaHTusi pacnpocTpaHsieTcsl TOfbKO Ha NepBoHaYanbHOro BriagenbLa u Nnepeycryrke He
noanexut. Peknamaumu no HacTosLWeR rapaHTUM NPeabABIATCA TOMBKO Yepes3 PO3HUYHLIN MarasuH,
rae 6bin NpuoBpeTEH Benocunea Unu getasbs Npou3soacTsa komnanum SRAM. Mpegbsienexve
NOATBEPXAEHMSA MOKYMKU B opuriHane obssatensHo.

MECTHOE 3AKOHOAATENbLCTBO

Hacrosiume rapaHTuitHble 06si3aTenbCTBa NpefoCTaBnsoT NOKynaTento onpenenéHHble npasa.
MokynaTtenb MoxeT BbITb HAAENEH 1 ApyrMK NpaBaMu B 3aBMCMMOCTM OT WTaTa (B CLUA), npoBuHLmMM
(B KaHape) nnu ctpaHbl Mypa.

B cnyyae HecooTBETCTBUSA HACTOSLLMX rapaHTUIAHBIX 06513aTenbCTB TpeboBaHNAM U HopMam
MECTHOro 3aKoHoAaTeNbCTBA rapaHTuiiHble 06si3aTenbCTBa Noanexar NpyBeAeHNIo B COOTBETCTBUE
C BblLLEYNOMSIHYTbIM 3aKOHOAATENbCTBOM; MPW 3TOM Ha NOKyNaTenst MoryT pacnpoCTpaHATLCA
onpeaenéHHble OroBOPKU 1 OrPpaHNYeHNs MO HACTOSILLMM rapaHTWiiHbIM obsizaTenbcTeam. Tak,
Hanpumep, aAMUHUCTPaLWS TeX U UHbIx WwTatoB CLLUA 1 opraHbl BnacTu Apyrux CTpaH u permoHoB
(Bkntoyas npoBuHUMKM KaHaabl) Bnpase:

a. yCTpaHUTb OrpaHUYeHVst MOKYNaTens B €ro Unu e€ 3akoHHbIX NpaBax, HanaraemMble OroBopkamu n
OorpaHU4YeHMsIMU MO HaCTOSALLMM rapaHTUiHbIM obszaTenbcTBam (Hanpumep, B BenvkobpuTtanum).

b. orpaHWunTb MHLIM 06pa3oM NpaBo OUPMbI-M3rOTOBUTENS HA NPUBEAEHWE B UCMOSTHEHWE
BbILLEYNOMSIHYTbIX OFOBOPOK 1 OrpaHUYeHuA.

OrPAHUYEHUA OTBETCTBEHHOCTU

B To¥ cTeneHwu, B KOTOPOWA 9TO AoNyckaeTcsl 3aKOHOM, koMnaHns SRAM 1 eé CTOpOHHME NOCTaBLLUMKK
He HecyT Kakoi-nmbo OTBETCTBEHHOCTH 3a NPSIMOW, KOCBEHHbIN, CIyYaiiHbIi 1 CONyTCTBYOLMIA yilep6
1N 3a onpegensieMblie 0cobbIMM 06CTOSATENLCTBaMM YObITKM, 32 UCKINIOYEHEM 0b6si3aHHOCTEN, NPSIMO
M3M0XEHEHbIX B HACTOSALLMX rapaHTUiiHbIX 06si3aTenbeTBax.

OrPAHUMEHUA TAPAHTUM

HacrosLas rapaHTus He pacnpocTpaHAeTca Ha Te U3fenus, yCTaHoBKa U (Unu) oTnaaka KoTopbx
BbINOSTHEHA C HapYLLEHNeM COOTBETCTBYIOLLIETO TEXHNYECKOrO PyKOBOACTBA MO MOHTaXY NPOAYKLMK
npoussoacTea komnaHu SRAM. PykoBoacTBa No MOHTaXy NpoAyKLMK Npou3BoacTBa koMnaHnm SRAM
pa3melLeHbl B ceT MIHTepHeT no agpecam: www.sram.com, www.rockshox.com, www.avidbike.com,
www.truvativ.com, www.zipp.com.

Hacrosilas rapaHTusi He pacnpocTpaHsieTcs Ha U3AENUsl, MOBPEXAEHHbIe B pe3ynbrate nafeHus,
yfapa, HenpaBuIbHOMO UCMOMNb30BaHUs, HECOBMNIOAEHUS pa3paboTaHHbIX (hUPMOW-U3roTOBUTENEM
npaBwun dKcnyaTaumm, a paBHO 1 MioBbIX APYrMX 06CTOATENbCTB, MPU KOTOPLIX U3AENUe NOABEPITOCh
BO3AAENCTBUIO YCUIUIA WU Harpy3oK, HE NPeayCMOTPEHHbIX €r0 KOHCTPYKTUBHBIM UCTIONTHEHUEM.

HacTosiwas rapaHTvsi He pacnpoCTpaHsieTCs Ha NoABEPrHyTble MOANMUKALMM N3aenus.

HacTosilas rapaHTus He pacnpoCTPaHsSIeTCs Ha U3Aenusl, 3aBOACKON HOMEP UNW NPOU3BOACTBEHHbIN KOZ,
KOTOPbIX NOABEPrcst NpeAHaMEePEHHOMY BHECEHWIO U3MEHEHWIA, UCKAXKEHUIO UMW YAATIEHWIO.

HacTosiwas rapaHTus He pacnpoCTPaHsIETCs Ha eCTeCTBEHHbI M3HOC. [leTanu noasepraTcs N3HOCY B
npotecce 06bI4HON SKCNIyaTaLmm, HecobnioaeHUs pekoMeHAaLMiA Mo TEXHUYECKOMY 0GCMyXUBaHUIO,
pa3paboTaHHHbIX koMnaHuein SRAM 1 (nu) aKcnnyaTaumum UM MoHTaxa Usnenui B yCrioBusix,
OTNUYHBIX OT PEKOMEHA0BaHHbIX.

[eTanu, noaBepXeHHbIe U3HOCY:

* MbINbHWKN * Topmo3Hble pyKOSATKN * HwXHve BHelHne npoknagkn
* Brynku * TOpMO3Hble KONOAKM * [MNoALWnnHUKK
* Konbua Bo3gyLuHoro * Llern * [JOPOXKN NOALLMMHUKOB
YNNOTHEHUA * LlenHble wectepHn * Kynauku
* MNopLuHeBble yNnoTHUTENN » KacceTHble BTynku « 3y6yaTble nepenayn
* Pe3nHoBble aBmxyLumecs + Ckobbl NepekmniodeHns * Cnnubl
fetanu LecTepéH 1 TOpMO30B + CBo60oaHo BpallatoLmecs
* KonbueBble ynnoTHUTENn 13 (BHYTPEHHUE 1 HapyXHbIE) BTYIIKM
neHonnacra  BenocunegHelie pynu * MoayLukn 6anaHcmpHon G6anku
* 3agHue amopTn3aTopbl U * MaHeTk1 MOTOLIMKNEeTHOro * [letanu, noaBepXxeHHble
OCHOBHblE repMeTn3aTopbl ™na Koppo3uu
* BepxHue Tpy6ku (nognopku) * HatsbxHble konéca * VIHCTpyMeHThI
* BonTbl ¢ pe3bboit, koTopas * Hecylume BUHTbI ANCKOBLIX
MOXeT ObITb copBaHa TOPMO30B
(antomMuHueBble, TUTAHOBbIE, * [MoBEpXHOCTM CUCTEMBI
MarHveBble Unu cTanbHble) TOPMOXEHWS Konéc

HacTosiwas rapaHTus He pacnpocTpaHsieTcsi Ha AeTanu Npou3BoACTBa APYrvX (UPM-NU3roToBUTENEN.

HacTosLwas rapaHTUus He pacnpoCcTpaHsAeTCs Ha AeTanu 1 yanbl, HECOBMECTUMbIE, He NoaxoasLumne u
(Mnn) He pekomeHAoBaHHble koMnaHnen SRAM k NnprMeHeHuWto ¢ eé nNpoayKumnen.

HacTosiwas rapaHTusi He pacnpOCTPaHSETCS Ha U3LENUS, NOBPEXAEHHBIE NPY KOMMEPYECKOM
MCMonb3oBaHWUM (Hanpumep, Npu caade B npokar).

(Russian)

27



www.sram.com

GEN.0000000000562 Rev D Copyright © SRAM LLC - 2012



